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1.1

1.2

o

1.3

1.4

cs - Preklad originalniho navodu k obsluze

Pokyny pro uzivatele

Dékujeme, Ze jste se rozhodli pro produkt firmy B.PRO. Velmi nam zalezi na tom, aby vam
produkty firmy B.PRO poskytly mnoho radosti, usnadnéni prace a vysoky uzitek.

Poznamky k navodu k obsluze

Pfed uvedenim zafizeni do provozu si peclivé prectéte navod k obsluze.

Navod k obsluze obsahuje dllezita upozornéni pro spravnou obsluhu, ustaveni a instalaci. Dbejte

zejména na upozornéni ohledné bezpecného pouzivani.

Dokumenty pfilozené k zafizeni uchovavejte stale pfipravené k nahlédnuti, a v pfipadé prodeje

zarizeni je pfedejte dalSimu maijiteli.

Jako provozovatel zajistéte, aby byl navod k obsluze pfistupny kompetentnimu personalu.

Symboly pred textem

r= Budete vyzvani k urcité manipulaci.
— Vycet, seznam
o Pokyny, funk&ni postupy

Informace! Pokyny se zvlasté uziteCnymi informacemi a tipy

Vystrazné znacky

AN /N A\

Varovani pred Varovani pred Varovani pred
nebezpecnym nebezpecnym elektrickym horkym povrchem

Vystrazna slova

NEBEZPECI

Varuje pfed zivotu nebezpe€énym zranénim osob.

VYSTRAHA

Varuje pifed zavaznym zranénim osob.

OPATRNE

Varuje pied lehkym az stredné vaznym zranénim osob.

OPATRNE

Varuje pfed vécnymi Skodami.
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1.5

1.6

1.7
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Pouzivani v souladu s uréenym ucelem
e Zarizeni smi byt pouzivano pouze k udrzovani pokrmd v nadobi pro vareni a peceni v teplém
stavu!

e Zafizeni je urCeno pro profesionalni pouziti a smi byt provozovano pouze
— zau€enym zaskolenym personalem,
- kdyz je zafizeni pod dohledem,
— pro ucel predpokladany podle tohoto navodu k obsluze.

e Jiny druh pouziti nebo pouziti, pfesahujici tento ramec, se povazuje za pouzivani v rozporu
s urCenym ucelem.

e Za Skody z nespravného pouzivani ruc€i provozovatel sam.
e Jakykoliv zplisob zneuZziti zafizeni vede k zaniku zaruky a obecného ruceni vyrobce.

o Upravy tohoto zafizeni jsou zakazany.

Chybné zpusoby pouzit

e Zafizeni nepouzivejte jako ukladaci ani odkladaci plochu!

e Toto zafizeni se nesmi pouzivat k ohfevu, suseni a skladovani predmétli a neslouzi k taveni
materialu!

e Zafizeni nesmi byt pouzivano k vyhfivani prostor!

e Zafizeni nesmi pouzivat
- déti,
— osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi,
— nevyskoleny personal.

Zaznam udaju z typového Stitku

Pred ustavenim zafizeni zapiste udaje z typového
Stitku do nasledujicich radka. Tyto Gdaje uvedte,
kdyz potfebujete servis pro toto zafizeni. Pfispiva
to k rychlejSimu zpracovani Vasich dotaz(.

Tyadisloartiklu: ........................
Sériové Cislo (S.€.): ...

Datum vyroby (rok vyroby): ................

Typovy Stitek



Bezpecénostni pokyny

NEBEZPECI! Identifikace a hodnoceni rizik podle zakona o bezpeénosti prace

e Podle zakona o bezpecnosti prace musi zaméstnavatel posoudit, ktera rizika pro zaméstnance
jsou s praci spojena a jaka opatfeni na ochranu zdravi pfi praci jsou nezbytna. Dodrzujte k tomu
pokyny profesniho sdruzeni pro pridmyslové kuchyné!

e Zaméstnavatel musi stanovit a poskytnout osobni ochranné prostfedky.

VYSTRAHA! Nebezpeéi tGrazu
e Béhem provozu je zafizeni a nadobi horké!
e Ohfivaci deska je po provozu horka!

e Pokud je lemuijici silikonové tésnéni vadné:
— Spotiebi¢ vypnéte.
— Vypnéte elektricky hlavni vypina¢ zafizeni nebo odpojte sitovou zastrcku.
— Informujte autorizovany zakaznicky servis.

OPATRNE! Nebezpeéi poskozen

e Dbejte na to, aby se na ohfivaci desku nebo pod hrnec nedostal tavitelny material (pokrmy
s obsahem cukru, plasty, hlinikova folie, email atd.). Odstrante ihned horky material, nez se
pevné spoji s ohfivaci deskou.

o Nepresouvejte pfes ohfivaci plochu varné nadobi a nenechavejte je stat na lemujicim siliko-
novém tésnéni.

e Vyvarujte se poskrabani ohfivaci desky, napf. posouvanim varného nadobi s drsnym dnem,
vadnymi hrnci se smaltovanym povrchem nebo zrny pisku mezi dnem hrnce a ohfivaci deskou.

o Nestavte horké varné nadobi na stolni desky z uslechtilé oceli nebo pracovni plochy z uslechtilé
oceli, jinak hrozi nebezpeci deformace stolnich desek z uslechtilé oceli nebo pracovnich ploch
z uslechtilé oceli s trvalym poskozenim.

e Zafizeni neostfikujte ani necistéte vodovodni hadici, vysokotlakym CistiCem, parnim
vysokotlakym Cistiem ani parnim Cisti¢em!

o Na Celni panel pfistroje a skfin zafizeni nestfikejte Cistici pénu! Pénovy Cisti€ pronika i do
nejmensich trhlin a ni¢i soucasti v zafizeni!

e Po delSi dobé odstaveni nechte funkénost zafizeni zkontrolovat autorizovanym zakaznickym
servisem.

e Pokud nemuzete provozni poruchy odstranit pomoci strany 11, kapitola 7. "Poruchy a jejich
odstranéni", zafizeni vypnéte a informujte autorizovany servis.
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3. Popis zafizen

Princip €innosti
e Teplo je vytvareno elektrickymi topnymi télesy pod ohfivaci plochou.

e Topna télesa jsou termostaticky regulovana.

e P¥i prehrati, napfiklad pfi zavadé nékteré soucasti, probéhne vypnutim bezpecnostnim omezova-

Cem teploty.

3.1 Popis jednotlivych ¢ast

Ohfivaci deska

Vyskové stavitelné nohy

Zelena = zafizeni zapnut

Otocny spinac Zap/Vyp Zluta = indikace procesu ohfevu
a regulace teploty

4. Uvedeni do provozu

Pro spravny provoz musi byt zafizeni odborné piipojeno. Udaje hodnot elektrického pfipojeni provo-
zovatele musi byt shodné s hodnotami pfipojeni zafizeni! Ustaveni a pfipojeni viz strana 12, kapi-

tola 9.

r= Zafizeni pfed prvnim uvedenim do provozu vygistéte Cisticim prostfedkem rozpoustéjicim tuky.

o Cisténi a péde o zafizeni viz strana 10, kapitola 6.
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4.1

4.2

o

Zapnuti zarizen

POZOR! Horké povrchy, horké predméty!
& Nebezpedi popaleni!

r= Noste ochranné rukavice!

r= PouZivejte chiiapky!

r= Postupujte s nalezitou opatrnosti!

r= Oto€nym spinatem zapnéte zafizeni a nastavte poZzadovany teplotni stuperi.
e Sviti zelena kontrolka.

e Béhem faze zahfivani sviti Zluta kontrolka.

e Rozsah nastaveni: Nizké Cislo = nizka teplota, vysoké Cislo = vysoka teplota,

Stupnice teplotnich hodnot

Poloha oto¢ného spinace Teplota
2 cca 55°C
4 cca 70°C
6 cca 85°C
8 cca 100°C
10 cca 120°C

Pokyny pro pouzivan

e Pro optimalni pfenos energie pouzivejte pouze kuchyrniské nadobi s rovnym nebo se silnym
dnem.

o Nestavte varné a pecici nadobi na znecisténou ohfivaci desku!

e Nedistoty, sul, kofeni, vodu a zbytky jidla z ohfivaci desky ihned odstrarite.

e Stavte na desku suché varné nadobi. Nepokladejte na ohfivaci desku mokreé, parou orosené
poklice.

o Neredukujte teplotu ohfevu posouvanim hrnce, ale otoénym spinacem.

e Zakryvejte hrnce nebo panve poklici.

Ukonéeni provozu

r= Otocte otony spinac do polohy 0.
e Kontrolky zhasnou.

= Vycistéte zafizeni, viz nasledujici kapitola 6. "Cisténi a péce".

r= Vypnéte elektricky hlavni vypina¢ zafizeni nebo odpojte sitovou zastréku.
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6.1

6.2

6.3
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Cisténi a udrzba

Upozornén

Na ovladaci panel a oto€ny spina¢ nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky!

Zarizeni neostfikujte ani necistéte vodovodni hadici, vysokotlakym cistiCem, parnim
vysokotlakym Cistiem ani parnim Cisti¢em!

Dodrzujte navod k pouziti od vyrobce Cisticiho prostfedku!
Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky a posSkozené Cistici Skrabky! Ty vytvari Skrabance.

Nerezova ocel nesmi byt v dlouhodobém kontaktu s koncentrovanymi kyselinami, octem,
roztokem kuchyriské soli, hoi€ici, smési kofeni, jinak dojde k poSkozeni ochranné vrstvy.
Nerezové plochy po pouziti oCistéte a vytfete do sucha.

Informace o uslechtilé oceli (nebezpec€i koroze!)

Ci

Prosim pamatuijte! | vysoce kvalitni uslechtila ocel mlze pii neodborném zachazeni korodovat.
Sul, kyseliny, chlor, jod a zbytky potravin ni¢i ochrannou vrstvu a mohou vést i u kvalitni uslech-
tilé ocele ke korozi, a to i k dulkové korozi!

Povrch uslechtilé oceli vytvari po poskozeni opét ochrannou vrstvu, ale jen kdyz na povrch maze
pusobit vzduch nebo okysli¢ena voda.

Pokud nejsou zbytky jako vodni kamen, bilkoviny nebo Skrob UpIné odstranény, zabrani to
vzduchu nebo okyslicené vodé, aby se dostaly k povrchu uslechtilé oceli. Tim se pak nemuze
vytvofit ochranna vrstva a vznikne koroze, napf. dilkova koroze, i u kvalitni uslechtilé oceli.
Provadeéijte proto dukladné cisténi, aby po ném na povrchu nezlstavaly ulpélé zbytky.

sténi ohrivaci desky

Vypnéte zafizeni a nechte vychladnout.

Odstrarnite hrubé necistoty a zbytky jidla Cistici Skrabkou.
Pozor, neposkrabejte povrch!

Ohfivaci desku vycistéte vodou, trochou Cisticiho prostfedku a draténkou z uslechtilé oceli.
Silné necistoty odstrante agresivnim Cisticim prostiedkem.
Vycisténé plochy dlkladné vytifete do sucha.

Onhfivaci desku vycistéte kratkym zahratim.

Cisténi nerezovych ploch

=

=

=

Po pouziti ostrych &isticich prostredkl vycisténé dily dikladné omyjte vodou a otfete do sucha.

Povrchy z nerezové oceli Cistéte prostfedky rozpoustéjicimi tuk nebo specialnimi pfipravky pro
péci o nerezové plochy.

Ocisténe dily a plochy vytiete do sucha mékkym hadfikem.



Poruchy a jejich odstranén

Pokud se u tohoto zafizeni vyskytnou poruchy, zkontrolujte je podle nasledujici tabulky:

Porucha Mozna pri€ina

Opatren

Pfi zapinani se Hlavni vypinaC zafizeni neni

Zapnéte hlavni vypinac.

nerozsviti ze- zapnuty.
lena a Zluta
kontrolka. Vypadek elektrického napa- Informujte dodavatele

jeni.

elektrické energie.

Zareagovala sitova pojistka
na strané provozovatele.

Pfipadné chyby na zafizeni nechte
zkontrolovat autorizovanym zakaz-
nickym servisem.

Sitovou pojistku opét zapnéte.

Zafrizeni je za-
pnuté a nehreje.

Zafrizeni je pfehraté.

Zarizeni nechte zchladnout.

Pokud zavada pretrvava, informujte au-
torizovany zakaznicky servis.

Nemdlizete-li poruchu odstranit,

— zafizeni vypnéte a odpojte od elektrické sité,
— neotvirejte plast,

— informujte autorizovany zakaznicky servis.

Technické udaje

Ohrivaci deska

BC HP 700

Artikl ¢. 00574213, 00574369
Celkovy prikon 0,7 kW

Napét 230V 1N 50/60 Hz
Jistén 1x16 A

Citlivy odvod tepla 0,10 kW

Latentni odvod tepla 0,14 kW

Vn&jsi rozméry (DxSxV) 400 x 620 x 240mm
Hmotnost cca 18 kg

Stupen jisténi proti vodé IP X4

Hluk zafizen <70dB (A)

Technické zmény vyhrazeny!
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9.1

9.2
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Ustaveni a pripojeni

e Dodrzujte mistni pfedpisy pro kuchynska zafizeni.

e Instalace musi byt provedeny podle montaznich navod( vyrobce a podle uznavanych pravidel
techniky.

e Zde uvedené prace ustaveni a montazni prace smi byt provadény pouze kvalifikovanym
montaznim personalem!

o Dodrzujte bezpecnostni pokyny!

Preprava zarizeni

o Respektujte hmotnost zafizeni.

= Prepravujte zafizeni pomoci vhodnych prepravnich prostiedki nebo vysokozdviznym vozikem.

Instrukce pro misto ustaveni

e Dbejte na dostatek volného prostoru nad zafizenim! Nad zafizenim se nesmi nachazet regaly
nebo se nad zafizenim nesmi otacet pohyblivé otoné pfipravky!

o Dbejte na dostateCny prostor pro pohyb obsluhy! A to také tak, aby pfi manipulaci na zafizeni
nemohlo dojit k ohrozeni nechténym narazem osob.

e Pokud je zafizeni provozovano v zakaznické zoné, musi byt nainstalovana odpovidajici ochrana,
aby se zakaznik nemohl dostat do kontaktu se zafizenim.

o Dbejte na informace profesniho sdruzeni o pracovni bezpecnosti fritéz! Mnozstvi napiné se
v pfipadé instalace nékolika fritéz vedle sebe s€ita. To pfipadné vyzaduje zvlastni preventivni
pozarni opatreni!

e Fritézy a opékace neinstalujte pod postfikovace!

o Vedle fritéz neinstaluje vodni lazné, vafrice, varice téstovin! Dodrzujte minimalni vzdalenost
900 mm nebo instalujte ochranu proti stfikani vody (odvadéci plech) s minimalni vySkou 350 mm.

e U indukcnich zafizeni: Nasaty vzduch nesmi obsahovat tuk a byt teplejsi nez 40°C.

e Indukéni zafizeni neinstalujte nad pfistroje, vyzarujici teplo, jako napfiklad nad pecici trouby
nebo termokomory.

e Zafizeni smi byt provozovano ve venkovnim prostfedi pouze se zastfeSenim a s dostatecnou
ochranou pfed vétrem. Zafizeni a pfipojovaci kabel chrante pfed vihkem!



9.3

9.4

Ustaveni stolnich modelu

Ustaveni

— vodorovné a bez otfesu,

— pod odsavaci hubici s filtry proti ohni,

— ne na vyhfivané plochy,

— ne na hoflavé plochy,

— ne k hoflavym sténam.

— ne nad pfistroje, vyzafujici teplo, jako napfiklad nad pecici trouby nebo termokomory.

r= Stahnéte ze zafizeni ochranné folie. Zbytky lepidla odstrarite Cisticim nebo mycim benzinem.
r= Vyrovnejte zafizeni pomoci Sroubovacich nohou do vodorovné polohy.

r= PFi samostatném ustaveni zafizeni na uzké stoly nebo podstavce: Zafizeni na stole nebo
podstavci zajistéte proti pfevraceni a posunuti, napf. pfiSroubovanim na sténu nebo podlahu.

Pripojeni elektrického napajeni

/_\ NEBEZPECI! Nebezpeéné elektrické napéti!

Nebezpeci zasahu elektrickym proudem, jehoz nasledkem muze byt vazné zranéni
nebo usmrceni!

e Elektrickou instalaci smi byt provadét pouze autorizovany zakaznicky servis nebo
kvalifikovany elektrikar!

r= Odpojte zafizeni od napéti a zajistéte proti opétnému zapnuti!

e Elektrické pfipojeni musi byt provedeno podle platnych ustanoveni VDE 0100 a ustanoveni
pfislusného dodavatele elektrické energie.

e Pohyblivé prfipojné sitové vedeni musi byt provedeno minimalné podle pokyn H 07 RN-F.
e U zafizeni se sitovymi zastr€kami musi byt sitova zastrcka dobfe pfistupna.
e Z bezpecnostnich divodd vam doporucujeme instalaci proudového chranice. Dulezité
u indukénich zafizeni: Pouzivejte kratkodobé zpozdéné proudové-chranice = 30 mA, citlivé
na stfidavy i stejnosmérny proud.

e Pro elektrické pfipojeni dodrzujte udaje na typovém Stitku!

e Otocny spinac zafrizeni pifepnéte do polohy vypnuto, teprve pak zapojte sitovou zastréku
do spravné nainstalované zasuvky!
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Udrzba

/N

NEBEZPECI! Nebezpeéné elektrické napéti!
Nebezpeci zasahu elektrickym proudem, jehoz nasledkem muze byt vazné zranéni
nebo usmrceni!

o Udrzbarské prace na elektrickych zafizenich smi byt provadény pouze
autorizovanym zakaznickym servisem nebo kvalifikovanym elektrikarem!

r= Odpojte zafizeni od napéti a zajistéte proti opétnému zapnuti!

e Nechte na tomto pFistroji provadét pravidelné kontroly a Gdrzbu. UdrzbaFské prace predstavuji
napf. bezpecnostni a funkéni zkousky a zkousky tésnosti.

o Nechavejte v pravidelnych intervalech, minimalné ale jednou ro¢né&, provéfit spravny stav
bezpecnostnich zafizeni znalcem. Vysledek této kontroly zdokumentujte a dokument uschovejte.

e |Instalaci, udrzbu a opravy smi provadét pouze autorizovany zakaznicky servis nebo kvalifikovany
elektrikar.

e Pouzivejte jen originalni pfisluSenstvi a nahradni dily!

e Doporucujeme Vam uzavfit smlouvu o udrzbé se zakaznickym servisem.

Likvidace starych zafizeni

e Pred demontazi zafizeni odpojte od pfivodu elektrického napéti a zajistéte proti opétovnému
zapnuti. Pak odpojte napajeci kabel na pfipojovaci zasuvce a na zafizeni.

e Vyslouzilé spotiebice nejsou bezcennym odpadem! Ekologickou likvidaci mGzete recyklovat
cenné suroviny.

e V pfipadé likvidace zafizeni dodrzujte pfislusné pravni predpisy.

e Elektricka zafizeni se nesmi dostat do komunalniho odpadu ani likvidovat spole¢né s odpady
z domécnosti.




12.

Oprava

Opravnéné osoby

Opravy smi provadét vyhradné nasledujici instituce:

— U provozovatele, vySkoleny kvalifikovany personal firmy B.PRO
— Externé, vySkoleny kvalifikovany personal firmy B.PRO

— Servis B.PRO

Popis zavady

Servis B.PRO potfebuje kromé presného

popisu zavady nasledujici Udaje z typového stitku:
— Ty a €islo artiklu

— Seérioveé Cislo (S.¢.)

— Datum vyroby (rok vyroby)

Typovy Stitek

Vyména komponent

Vadné komponenty, v€etné sitového kabelu, smi ménit vyhradné nasledujici servisni mista:
— U provozovatele, vySkoleny kvalifikovany personal firmy B.PRO

— Externé, vySkoleny kvalifikovany personal firmy B.PRO

— Servis B.PRO

Nahradni dily

PFi objednavani nahradnich dilli jsou potifebné tGdaje:
— Oznaceni nahradnich dilt

— Ty a Cislo artiklu

— Datum vyroby (rok vyroby) zafizeni

— Mnozstvi

O Viz servisni informacéni systém na internetu (www.bpro-solutions.com).

Adresa

B.PRO GmbH

P.O.Box 1310

75033 Oberderdingen

GERMANY

Phone +49 7045 44-81416

Fax +49 7045 44-81508

Email service@bpro-solutions.com
Internet www.bpro-solutions.com
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fi fi - Alkuperéisen kayttéohjeen kdédnnds

1.  Ohjeita kayttsjille

Kiitos, ettd pdadyit hankinnassasi yrityksen B.PRO tuotteeseen. Meille on erittéin tarkeaa, etta yrityk-
sen B.PRO tuotteet tuottavat sinulle iloa, tydn helpotusta ja suurta hyotya.

1.1 Ohjeita kdayttoohjeen kaytost

Lue kayttdohje huolellisesti ennen kuin otat laitteen kayttoon.

Kayttoohjeessa on tarkeita ohjeita laitteen asianmukaisesta kaytosta, sijoittamisesta ja
asennuksesta. Huomioi etenkin ohjeet turvallisesta kaytosta.

Sailyta laitteen mukana olevat asiakirjat aina saatavilla ja luovuta ne laitteen mukana.

Huolehdi liikkeenharjoittajana siita, etta kayttéohje on laitetta kdyttédvan henkiloston kaytettavissa.

1.2 Symbolit ennen teksti

r= Sinua pyydetéan toimimaan.
— Luettelo, lista

e Ohjeita, toimintoja

Info! Ohijeita erittdin hyddyllisista tiedoista ja vinkeist

o

1.3 Varoitusmerkki

AN TN A\

Varoitus Varoitus vaarallisesta Varoitus kuumasta
vaarapaikasta sahkojannitteest pinnasta

1.4 Signaalisanat

VAARA

Varoittaa hengenvaarallisista henkilévahingoista.

VAROITUS

Varoittaa pahoista henkilévahingoista.

VARO

Varoittaa lievista ja ei niin pahoista henkilévahingoista.

HUOMIO

Varoittaa esinevahingoista.
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1.5

1.6

1.7

Maardystenmukainen kaytt

o Laitetta saa kayttaa ainoastaan ruokien l&mpimana pitdmiseen keitto- ja paistoastiassa!

e Laite on tarkoitettu ammattikayttoon ja sitd saa kayttaa vain
— opastettu, koulutettu henkil6sto,
- kun laitetta valvotaan,
- kayttdohjeessa maarattyyn tarkoitukseen.

e Muunlainen tai edellisesta poikkeava kaytté on maaraystenvastaista.
o Maaraystenvastaisesta kaytdsta johtuvista vahingoista vastaa yksin kayttaja.
e Laitteen kaikenlaisesta vaarasta kaytosta valmistajan takuu seké yleinen vastuu raukeaa.

o Muutokset laitteelle ovat kiellettyja.

Virhekaytot

o Ala kayta laitetta alustana tai sailytyspaikkanal!

o Laitetta ei saa kayttaa kohteiden lammittdmiseen, kuivaamiseen tai varastointiin taikka materiaa-
lien sulattamiseen!

o Laitetta ei saa kayttaa tilojen lammittamiseen!

o Laitetta eivat saa kaytta
- lapset,
— fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti rajoitteiset henkil6t,
— kouluttamaton henkil6sté.

Tyyppikilpitietojen kirjaaminen

Kirjaa laitteen tyyppikilpitiedot ennen laitteen
kayttéonottoa ylds seuraaville riveille. limoita ne,
jos tarvitset laitteen huoltopalvelua. Tama auttaa
meita kasittelemaan kysymyksesi nopeammin.

Tyyppi ja tuotenumero: ...................
Sarjanumero (S.-nro); . ...

Valmistuspéaiva (valmistusvuosi): ...........

Tyyppikilpi
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Turvallisuusohjeet

VAARA! Tyésuojelulain mukainen vaarojen selvittiminen ja arviointi

Tyo6nsuojelulain mukaan tydnantajan on arvioitava, mita vaaroja tydskentelysta aiheutuu
tyontekijoille ja mitka tydsuojelutoimenpiteet ovat tarpeen. Huomioi tdssa ammattiliittojen ohjeet
teollisuuskeittiita varten!

Tyo6nantajan on nimettava henkildkohtaiset suojavarusteet ja annettava ne tyontekijdiden
kayttéon.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

Kayton aikana laite ja astia ovat kuumia!
Lampolevy on kayton jalkeen vield kuuma!

Jos kiertava silikonitiiviste on viallinen:
— Sammuta laite.
- Kytke laitteen etupuolen sahkdpaakytkin pois paalta tai irrota verkkopistoke.
— Ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun.

HUOMIO! Vaurioitumisvaara

Varmista, ettei kuumalle lampélevylle tai kattilan alle padse mitaan sulavaa materiaalia
(sokeripitoisia ruokia, muoveja, alumiinifoliota, emalia jne.). Poista materiaali valittdmasti
kuumana, ennen kuin se tarttuu pysyvasti lampdlevyyn.

Ala tydnna keittoastiaa lamp6pinnan yli &ldké anna sen seisté kiertavan silikonitiivisteen paalla.

Ala naarmuta lampolevyé, esim. tydntamalla silla karkeapohjaista keittoastiaa, viallisilla emalikat-
tiloilla tai kattilan pohjan ja lampd&levyn vélissa olevilla hiekanjyvilla.

Ala laske kuumaa keittoastiaa jaloteraksisille pdytalevyille tai tydtasoille, muuten jaloteréksiset
poytalevyt ja tybtasot voivat vaantya ja vahingoittua pysyvasti.

Al ruiskuta tai puhdista laitetta vesiletkulla, painepesurilla, héyrypainepesurilla tai héyrypesurilla!

Al ruiskuta etusuojuksia ja laitteen muita suojuksia vaahtopesurilla! Puhdistusvaahto tunkeutuu
pienimpiinkin rakoihin ja tuhoaa laitteen rakenneosia!

Anna valtuutetun asiakaspalvelun tarkastaa laitteen toimintakyky pitempien seisonta-aikojen jal-
keen.

Jos et pysty poistamaan kayttéhairidita sivun 22, luvun 7. "Hairiét ja hairibnpoisto” avulla, sam-
muta laite ja ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun.



3.1

Laitteen kuvaus

Toimintatapa
o Lammodnsyo6tto tapahtuu ldampdépinnan alla olevien séhkoisten [ammitysyksikkéjen avulla.
o Lammitysyksikkoja saadellaan termostaatilla.

e Ylikuumenemisen sattuessa, esimerkiksi rakenneosan vian vuoksi, lampétilan turvarajoitin suorit-
taa sammutuksen.

Toimintaosien kuvaus

Lampoélevy

Saadettavat jalat

Vihred = Laite kytketty paalle

Kaantokytkin Paélle/Pois ja Keltainen = Lammitystapahtuman naytt
[ampéotilan saat

Kayttéonotto

Laite on liitettdva asiantuntevasti asianmukaista kayttdéa varten. Rakennuksen sahkdisten liitdntaar-
vojen on vastattava laitteen liitantaarvoja! Pystytys ja liittdminen, katso sivu 23 luku 9.

r= Puhdista laite ennen ensimmaista kayttéonottoa rasvaa irrottavalla puhdistusaineella.
e Puhdistus ja hoito, katso sivu 21 luku 6.
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4.1

4.2

o
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Laitteen paallekytkent

VARO! Kuumia pintoja, kuumia esineita!
Palovammojen vaara!

r= Kayta suojakésineita!
r= Kayta patalappuja!
r= Ole varovainen!

r= Kytke laite paalle kdantokytkimesta ja sdada toivottu lampdtila.

e Vihrea merkkivalo palaa.

e Keltainen merkkivalo palaa lammitystapahtuman aikana.

e Saatbdalue: Alhainen luku = alhainen lampétila, korkea luku = korkea lampétila,

Lampétila-arvojen asteikko

Kiertokytkimen asento Lampétila
2 n.55°C
4 n.70 °C
6 n.85°C
8 n. 100 °C
10 n. 120 °C

Kayttovinkkej

e Kayta energian ihanteellisen kulun takaamiseksi ainoastaan tasaisen ja paksun pohjan omaavia
keittoastioita.

o Ala aseta keitto- ja paistoastiaa likaiselle lampélevylle!

e Poista lika, suola, mausteet, vesi ja ruokajaamat valittdmasti Iampdlevylta.

o Aseta keittoastia levylle kuivana. Ala aseta méarkaéa, kosteaa kattilankantta Iampélevylle.
o Al laske lampiméanapitolampétilaa kattilaa siirtamalla, vaan kiertokytkimella.

o Peita kattilat tai pannut kannella.

Kayton lopettaminen

r= Kaanna kaantodkytkin asentoon 0.
o Merkkivalot sammuvat.

r= Puhdista laite, katso seuraava luku 6. “Puhdistus ja hoito”.

r= Kytke laitteen edestd sahkdpaakytkin pois paalta tai irrota verkkopistoke.



6.1

6.2

6.3

Puhdistus ja hoito

Ohjeita

o Ala paasta sydvyttavia puhdistusaineita kayttopaneelille ja kaantokytkimelle!

o Ala ruiskuta tai puhdista laitetta vesiletkulla, painepesurilla, hyrypainepesurilla tai héyrypesurilla!
e Huomioi puhdistusaineen valmistajan kayttéohjeet!

o Ala kayta hankaavia puhdistusaineita tai vaurioituneita puhdistuskaapimia! Ne naarmuttavat.

e Jaloteras ei saa joutua pidemméaksi aikaa kosketuksiin vakevoityjen happojen, véakietikan,
keittosuolaliuoksen, sinapin, maustesekoitusten kanssa, silla muuten sen suojakerros vahingoit-
tuu. Huuhtele jaloteraspinnat kayton jalkeen puhtaalla vedelld ja hankaa kuivaksi.

Jaloterasta koskevia ohjeita (korroosiovaaral!)

o Huomaa! My0s laadukas jaloterds voi ruostua virheellisessa kasittelyssa. Suola, hapot, kloori,
jodi ja ruokaja@amat vaurioittavat suojakerrosta, mika voi johtaa myds laadukkaan jaloteraksen
ruostumiseen ja pistesyépymiseen!

e Jaloteraksen ulkopinta muodostaa vaurioitumisen jalkeen taas suojakerroksen, mutta vain, jos
ilma tai hyvin happipitoinen vesi paasee vaikuttamaan ulkopintaan.

e Jos jaamia, kuten esim. kalkkia, valkuaista tai tarkkelysta ei poisteta taydellisesti, se estaa ilman
tai hyvin happipitoisen veden paasyn jaloteraspinnalle. Suojakerros ei siten enda paase muodos-
tumaan ja pinta ruostuu, esim. pistesyopymalla, my&s laadukkaalla jaloteréksella. Suorita puhdis-
tus siksi perusteellisesti niin, ettei puhdistuksen jalkeen pinnassa ole enda mitdan jaamia.

Lampdlevyn puhdistaminen

r= Sammuta laite ja anna sen jadhtya.

r= Poista karkea lika ja ruokajdaméat puhdistuskaapimella.
e Huomio, dla naarmuta pintaa!

Puhdista lampdlevy vedella, tilkalla astianpesuainetta ja jaloteraksisella kierresienella.
Poista voimakkaat epapuhtaudet hankaavalla puhdistusaineella.
Hankaa puhdistetut pinnat perusteellisesti kuivaksi.

Kuivaa lampdélevy lammittamalla sita lyhyesti.

Jaloterdaspintojen puhdistus

r= Huuhtele puhdistetut osat voimakkaiden puhdistusaineiden kayton jélkeen perusteellisesti vedelld
ja hankaa ne kuiviksi.

r= Puhdista jaloteraspinnat rasvaa irrottavalla puhdistusaineella tai erityisella jaloteraksen
hoitoaineella.

r= Kuivaa puhdistetut osat ja pinnat pehmealla rievulla.
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Hairiot ja hairionpoisto

Jos tassé laitteessa ilmenee hairiéita, tarkista ne seuraavan taulukon perusteella:

Hairi Mahdollinen syy Toimenpide
Kaynnistet- Laitteen edessa olevaa Kytke paakytkin paalle.
tédessa vihred ja paakytkinta ei ole kytketty

keltainen paalle.

merkkivalo ei

pala. Koko séhkdnsyo6ttd puuttuu. Ota yhteytta

sdhkolaitokseen.

Rakennuksen verkkovaroke
on lauennut.

Anna valtuutetun asiakaspalvelun tar-
kastaa laitteen mahdolliset viat.

Kytke verkkovaroke taas paalle.

Laite on kytketty
paalle, eika se
kuumene.

Laite on ylikuumentunut.

Anna laitteen jaahtya.

Jos vika esiintyy edelleen, ota yhteytta
valtuutettuun asiakaspalveluun.

Jos et saa korjattua hairiota,

— sammuta laite ja irrota se sédhkéverkosta,

— &la avaa koteloa,

— ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun.

Tekniset tiedot

Lampolevy

BC HP 700

Tuotenro

00574213, 00574369

Kokonaisliitdntaarvo

0,7 kW

Jannite 230V 1N 50/60 Hz
Suojaus 1x16 A
Ladmmonluovutus herkk 0,10 kW
Ladmmonluovutus latentti 0,14 kW

Ulkomitat (PxLxK) 400 x 620 x 240mm
Paino n. 18 kg
Suojausaste vettd vastaan IP X4

Laitteen d@nenpaast <70dB (A)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!




9.1

9.2

Kokoonpano ja liittaminen

o Huomioi paikalliset keittiota koskeva tekniset maaraykset.

e Laite on asennettava valmistajan asennusohjeiden ja voimassa olevien teknisten sdaddsten
mukaan.

e Tassa mainitut laitteen kokoonpano- ja asennustyét saa suorittaa vain ammattitaitoinen
asennushenkildstd!

e Huomioi turvallisuusohjeet!

Laitteen kuljetus

o Huomioi laitteen paino.

r= Kuljeta laitetta tarkoituksenmukaisella kuljetusavulla tai nostovaunulla.

Ohjeita kokoonpanopaikasta

e Huomioi tarpeellinen vapaa tila laitteen ymparilla! Laitteen ylapuolella ei saa olla hyllyja tai
likuteltavia kaantdlaitteita ei saa pystya kaantamaan laitteen ylapuolella!

e Huomioi tarpeellinen liikkumatila kayttajaa varten! Myés siten, ettei laitetta kasitellessa henkiléille
ole vaaraa vahingossa satuttaa itsedan siihen.

e Jos laitetta kaytetaan asiakasalueella, on tarpeellinen suoja kiinnitettdva niin, ettei asiakkaalla ole
mahdollisuutta paasta kosketuksiin laitteen kanssa.

o Huomioi ammattiliiton rasvakeittimia koskevat tydsuojelutiedot! Tayttémaarat lasketaan
yhteen, jos useampi rasvakeitin sijoitetaan vierekkain. Se vaatii mahdollisesti erityisia
palosuojelutoimenpiteita!

e Rasvakeittimia ja paistolaitteita ei saa asettaa spriklerilaitteiston alle!

e Vesihaude, keitin, pastakeitin on sijoitettava rasvakeittimen viereen! Pida vahintdan 900 mm:n
vali tai asenna roiskesuoja (roiskeita hylkiva suojus), jonka védhimmaiskorkeus on 350 mm.

e Induktiolaitteilla: Imetty ilma ei saa olla rasvapitoista eika sen Iampétila saa ylittda 40°C.

e Ala aseta induktiolaitteita lampoa sateileville laittelle, kuten esimerkiksi leivinuunin tai
ldampdkaapin paalle.

e Laitetta saa kayttaa ulkona vain, kun se riittavasti tuulelta suojattu ja siind on katos. Suojaa laite
ja liitédntajohto kosteudelta!
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9.3

9.4

24176

Poéytamallien sijoittaminen

Sijoittaminen
— vaakasuoraan ja tarindttbmaan paikkaan,

imukuvun alle, jossa on liekinestosuodattimet,

— ei lammitetyille pinnoille,

— ei palaville pinnoille,

— ei palaviin seiniin.

— Ala aseta lamp6a séteileville laittelle, kuten esimerkiksi leivinuunin tai lAmpékaapin paélle.

r= Poista laitteesta suojakelmut. Poista liiman loput puhdistus- tai pesubensiinilla.

q

Kohdista laite vaakasuoraan ruuvijaloista.

r= Laitteiden yksittainen sijoittaminen kapeille pdydille tai alusrakenteille: Varmista laite ja poyta tai
alusrakenne kallistumisen ja siirtymisen varalta esim. ruuvamalla se lattiatasossa seinaan.

Sahkoliitant

VAARA! Vaarallinen sdahkéjannite!
Sahkoéiskun vaara, jonka seurauksena on mahdollisesti vakava ruumiinvamma tai

kuolema!

e Sdhkbdasennukset saa suorittaa vain valtuutettu asiakaspalvelu tai sahkdéalan
ammattilainen!

r= Kytke laitteesta virta pois ja varmista se uudelleen kdynnistdmisen varalta!

o Sahkdliitannan taytyy olla voimassa olevien VDE 0100 maaraysten ja kulloinkin vastuussa olevan
energialaitoksen maaraysten mukainen.

e Liikkuvan verkkoliitdntdjohdon on oltava vahintaan mallia H 07 RN-F.
e Laitteet, joissa on verkkopistoke, on verkkopistokkeeseen paastava helposti kdsiksi.

e Turvallisuussyista suosittelemme vikavirtasuojakytkimen asentamista. Tarkeaa induktiolaitteilla:
Kayta lyhytaikaisesti hidasta yleisvirtaherkkaa Fl-suojakytkinta = 30 mA.

o Huomioi sdhkdliitantaa varten tyyppikilven tiedot!

o Aseta laittaan kaantokytkin asentoon Pois, kiinnita vasta sitten verkkopistoke oikein asennettuun
pistorasiaan!




10.

11.

Huolto

VAARA! Vaarallinen sdahkéjannite!
Sahkoéiskun vaara, jonka seurauksena on mahdollisesti vakava ruumiinvamma tai

kuolema!

e Huoltotyét séhkolaitteilla saa suorittaa vain valtuutettu asiakaspalvelu tai séhkdalan
ammattilainen!

r= Kytke laitteesta virta pois ja varmista se uudelleen kdynnistdmisen varalta!

e Anna tama laite tarkastettavaksi ja huolletavaksi sdanndéllisesti. Huoltot6ita ovat esimerkiksi
turvallisuus-, toiminta- ja tiiviystarkastukset.

e Tarkastuta asiantuntijalla turvallisuuslaitteiden asianmukainen kunto niiden rasituksesta riippuen
vahintdan kerran vuodessa. Pida tarkastusten tuloksista kirjaa ja sailyta se.

e Asennus-, huolto- ja korjausty6t saa suorittaa vain valtuutettu asiakaspalvelu tai sahkdalan
ammattilainen.

e Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperéisia varaosia!

e Suosittelemme solmimaan huoltosopimuksen asiakaspalvelun kanssa.

Kaytettyjen laitteiden jatehuolto

o Kytke laitteesta virta ja varmista se uudelleen kdynnistdmisen varalta ennen sen purkamista.
Irrota sen jalkeen verkkojohto verkkoliitdinnan pistorasiasta ja laitteesta.

o Kaytetyt laitteet eivat ole arvotonta jatetta! Ymparistdystavallisesti havitettdessa voidaan
kierrdtyksestd saada arvokkaita raaka-aineita.

e Huomioi laitteen jatehuollossa vastaavat lakisdateiset maaraykset.

o Ammattikayttdiset sahkolaitteet eivat saa paasta kunnan jatehuoltoon eika niitd saa havittéda
kotitalousjatteiden mukana.
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Korjaus

Oikeutetut henkilot

Vain seuraavilla korjauspaikoilla on lupa korjata laite:

— Yrityksen sisainen, B.PRO kouluttama ammattihenkilost
— Ulkoinen, B.PRO kouluttama asiakaspalvelu

— B.PRO-huolto

Vian kuvaus

B.PRO-huolto tarvitsee vian tarkan kuvauksen
lisdksi seuraavat tiedot tyyppikilvesta:

— Tyyppi ja tuotenumero
— Sarjanumero (S.Nr)
— Valmistuspaiva (Baujahr)

Tyyppikilpi

Komponenttien vaihto

Vialliset komponentit, verkkojohto mukaan lukien. saa vaihtaa vain seuraavat huoltopaikat:
— Yrityksen sisainen, B.PRO kouluttama ammattihenkilost

— Ulkoinen, B.PRO kouluttama asiakaspalvelu

— B.PRO-huolto

Varaosat

Varaosien tilauksessa tarvitaan seuraavat tiedot:
Varaosan kuvaus

Tyyppi ja tuotenumero

Laitteen valmistusvuosi (Baujahr)
Maéar

0 Katso huollon tietojarjestelma netista (www.bpro-solutions.com).

Osoite

B.PRO GmbH

P.O.Box 1310

75033 Oberderdingen

GERMANY

Phone +49 7045 44-81416

Fax +49 7045 44-81508

Email service@bpro-solutions.com
Internet www.bpro-solutions.com
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hr - Prijevod originalne upute za upotrebu

Napomene za korisnika

Zahvaljujemo se $to ste se odlucili za proizvod tvrtke B.PRO. Vrlo nam je stalo da s proizvodima
tvrtke B.PRO imate puno zadovoljstva, da Vam olakSavaju rad i da od njih imate puno koristi.

Napomene uz uputu za upotrebu

Pazljivo procitajte uputu za upotrebu prije pustanja uredaja u pogon.

Uputa za upotrebu sadrzi vazne napomene za pravilno rukovanje, postavljanje i instaliranje.
Posebnu paznju posvetite napomenama za sigurno koristenje.

Dokumente, prilozene uredaju, pohranite i drzite ih uvijek na dohvat ruke i proslijedite ih zajedno
s uredajem.

Kao korisnik se pobrinite da uputa za upotrebu bude dostupna ovlastenom osoblju.

Simboli ispred teksta

r= Od vas se zahtjeva neka radnja.
— Nabrajanje, popis
o Napomene, slijed funkcija

Info! Napomene s narocito korisnim informacijama i savjetima

Oznaka upozorenja

A /N A\

Upozorenje na Upozorenje na opasan Upozorenje na vrucu
mjesto opasnosti elektriéni napon povrsinu

Signalne rijeci

OPASNOST

Upozorava na po zivot opasne rizike za ljude.

UPOZORENJE

Upozorava na teske rizike za ljude.

OPREZ

Upozorava na lake do srednje teske rizike za ljude.

POZOR

Upozorava na materijalne Stete.
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Namjenska upotreba

o Uredaj se smije koristiti samo za odrzavanije topline kod namirnica u posudu za kuhanje
i peCenje!

e Uredaj sluzi za komercijalnu uporabu i smije se koristiti samo
— od strane upucenog i Skolovanog osoblja,
— kad se uredaj nalazi pod nadzorom,
— za predvidenu namjenu prema uputi za upotrebu.

e Drugadija ili prekoraCujuca upotreba vrijedi kao nenamjenska.
e Za Stete, nastale nenamjenskom upotrebom, odgovara samo korisnik.

e Svako pogresno koriStenje uredaja dovodi do gubitka prava na jamstvo i opée odgovornosti
proizvodaca.

e |zmjene na ovom uredaju su zabranjene.

Pogresne primjene

e Uredaj nemoijte koristiti kao odlagaliste ili povrSinu za postavljanje!

o Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje, suSenje i skladistenje predmeta, a ne smije se koristiti
ni za otapanje materijala!

e Uredaj se ne smije koristiti za zagrijavanje prostorija!

o Uredaj se ne smije koristiti od strane
- djece,
— osoba s ograni¢enim psihickim, fizickim, senzori¢kim ili dusevnim sposobnostima,
- nepoducenog osoblja.

Unos podataka s tipske plo€ice

Prije postavljanja uredaja upiSite podatke sa tipke
plocice u sljedece retke. Molimo da ove podatke
navedete, ako budete trebali neku servisnu uslugu
za uredaj. To doprinosi brzoj obradi vaseg upita.

Tipibrojartikla: .........................
Serijski broj (S.Nr.): ...

Datum izrade (Baujahr): ..................

Tipska plocica



Sigurnosne napomene

OPASNOST! Utvrdivanje i ocjena rizika prema zakonu o zastiti na radu

e Prema zakonu o zastiti na radu poslodavac mora procijeniti, s kojim rizicima za namjestenike je
rad povezan i koje mjere zastite na radu su potrebne. S tim u vezi obratite paznju na napomene
cehovskog udruzenja za komercijalne kuhinje!

e Poslodavac treba imenovati i staviti na raspolaganje osobnu zastitnu opremu.

UPOZORENJE! Opasnost od povreda
e Za vrileme rada uredaj i posude su vruci!
e Ploc¢a za odrzavanije topline nakon rada jos vruca!
e Ako je okolna silikonska brtva neispravna:
— Iskljucite uredaj.

— Iskljucite elektriCni glavni prekidac ispred uredaja ili izvucite mrezni utikac.
— Obavijestite ovlastenu servisnu sluzbu.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

e Pazite da nikakav topljivi materijal (namirnice, koje sadrze Secer, plastika, akuminijska folija,
emajl, itd.) ne dospije na vru¢u plocu za odrzavanje topline ili ispod lonca. Materijal odstranite
odmah jo$ u vruéem stanju, prije nego sto se stopi s plo€om za odrzavanje topline.

e Posude za kuhanje nemojte pomicati izvan povrSine za odrzavanje topline i nemojte ga ostavljati
da stoji na okolnoj silikonskoj brtvi.

o Nemojte izazivati ogrebotine na ploci za odrzavanje topline, n. pr. pomicanjem posuda za
kuhanje sa hrapavim dnom, neispravnim loncima od emajla ili zrncima pijeska izmedu dna lonca
i ploCe za odrzavanije topline.

e Vruce posude za kuhanje nemojte odlagati na povrSine stola od plemenitog €elika ili na radne
plo¢e od plemenitog Celika, jer inace postoji opasnost od izobli¢enja povrsine stola od plemenitog
Celika i radne plo¢e od plemenitog Celika s trajnim ostecenjem.

e Uredaj nemoijte prskati ni Cistiti crijevom za vodu, aparatom za CiS¢enje pod visokim tlakom,
aparatom za CiSc¢enje pod visokim tlakom pare ili aparatom za Cis¢enje parom!

e Prednje stranice i obloge uredaja nemoijte tretirati sredstvom za €iS¢enje pjenom! Pjenasto
sredstvo za CiS¢enje prodire i u najmanje proreze i uniStava komponente u uredaju!

e Nakon duzih vremena mirovanja uredaj pustite da pregleda neka autorizirana servisna sluzba na
funkcionalnost.

o Ako smetnje u radu ne mozete ukloniti pomocu stranice 33 poglavlje 7.”Smetnje i pomoc¢”, onda
iskljucite uredaj i obavijestite ovlastenu servisnu sluzbu.
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3. Opis uredaja

Nacin funkcioniranja

e Dovod topline se vrsi preko elektricnih grijaca ispod ploCe za odrzavanje topline.

e Grijaci su termostaticki regulirani.

e U slucaju pregrijavanja, na primjer zbog neispravnosti neke komponente, dolazi do isklju€ivanja

od strane granic¢nika sigurnosne temperature.

3.1 Opis funkcijskih dijelova

Plo¢a za odrzavanje topline

Podesive nozice

/\l// Kontrolne lampice:

Zeleno = uredaj je ukljucen
Zuto = indikator zagrijavanja

s

Okretni prekidac za ukljucivanje/
isklju€ivanje i regulaciju temperature

4. Pustanje u rad

Za pravilan rad uredaj mora biti stru¢no priklju¢en. Podaci elektri¢nih vrijednosti priklju¢ka u zgradi
moraju odgovarati vrijednostima priklju¢ka uredaja! Postavljanje i priklju€ivanje vidi stranicu 34

poglavlje 9.

r= Uredaj prije prvog pustanja u pogon o istite sa sredstvom za &iS¢enje koje otapa mast.

o Ciscenje i njega vidi stranicu 32 poglavlje 6.
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4.2

o

Ukljuc€ivanje uredaja

Opasnost od opeklina!
r= Nosite zastitne rukavice!
r= Koristite krpe za vruée posude!

f OPREZ! Vruée povrsine, vruci predmeti!

r= Postupajte s odgovaraju¢im oprezom!

r= Uredaj uklju€ite pomocu okretnog prekidaca i podesite Zeljeni temperaturni stupanj.

e Svijetli zelena kontrolna lampica.

e Zuta kontrolna lampica svjetli tokom zagrijavanja.

e Podrucje podeSavanja: Mali broj = niska temperatura, veliki broj = visoka temperatura,

Skala s vrijednostima temperature

Okretni prekidac - polozaj Temperatura
2 cca. 55°C
4 cca. 70°C
6 cca. 85°C
8 cca. 100°C
10 cca. 120°C

Upute za koristenje

e Radi optimalnog prijenosa energije koristite samo posude za kuhanje s potpuno ravnim i debelim

dnom.

e Posude za kuhanje i pe€enje nemojte stavljati na zaprljanu plo€u za odrzavanje topline!

o Necistocu, sol, zaCine, vodu i ostatke hrane na plo€i za odrzavanje topline odmah odstranite.

e Stavljajte suho posude za kuhanje. Na ploCu za odrzavanje topline nemojte stavljati mokre,

zaparene poklopce lonaca.

e Temperaturu odrzavanja topline nemojte smanjivati pomicanjem lonca, nego okretnim

prekidacem.

e Lonce ili tave poklopite poklopcem.

Kraj pogona

r= Okretni prekidac okrenite u polozaj 0.
e Kontrolne lampice se gase.

r= Otistite uredaj, vidi sliedeée poglavlje 6. "Ciséenje i njega”.

r= Iskljucite elektricni glavni prekidac ispred uredaja ili izvucite mrezni utikac.
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Ciséenje i njega

Napomene

Na masku za rukovanije i okretni prekida¢ nemojte nanositi nagrizajuca cistila!

Uredaj nemoijte prskati ni Cistiti crijevom za vodu, aparatom za €iS¢enje pod visokim tlakom,
aparatom za CiSc¢enje pod visokim tlakom pare ili aparatom za Cis¢enje parom!
Obratite paznju na upute za upotrebu od strane proizvodaca sredstva za CiS¢enje!

Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za CiScenje, ni oSte¢ene strugalice za CiS¢enje! Oni dovode
do ogrebotina.

Plemeniti ¢elik ne smije duze vrijeme dolaziti u kontakt s koncentriranim kiselinama, esencijom
octa, solnom otopinom, senfom, mjeSavine zacina, jer se inaCe ostecuje zastitni sloj. PovrsSine od
plemenitog Celika nakon upotrebe isperite i brisanjem posusite.

Napomene u vezi plemenitog €elika (opasnost od korozije!)

Ci

q

*

q

Molimo obratite paznju! | visoko kvalitetni plemeniti ¢elik nepravilnim rukovanjem moze korodirati.
Sol, kiseline, klor, jod i ostaci namirnica razaraju zastitni sloj i mogu i kod visoko kvalitetnog
plemenitog Celika dovesti do korozije i tockaste korozije!

Povrsina plemenitog Celika nakon oste¢enja ponovno stvara zastitni sloj, ali samo u sluc¢aju kad
zrak ili voda bogata kisikom, moze djelovati na povrsinu.

Ako se ostaci kao $to su npr. kamenac, bjelanjak ili Skrob ne odstrane u potpunosti, onda to
sprjeava da zrak ili voda bogata kisikom dospije na povrsinu plemenitog Celika. Na taj nacin se
viSe ne moze stvarati zastitni sloj i nastaje korozija npr. tockasta korozija, ¢ak i kod visokog
kvalitetnog plemenitog Celika. Stoga temeljito Cistite, tako da nakon &iS¢enja ne prijanjaju nikakvi
ostaci.

S¢enje ploce za odrzavanje topline

Iskljucite uredaj i pustite da se ohladi.

Grubu necistocu i ostatke hrane odstranite strugalicom za CiSc¢enje.
Pozor, nemojte ogrepsti povrsinu!

Plo€u za odrzavanje topline Cistite vodom, s malo sredstva za pranje posuda i spiralnom
spuzvom za plemeniti Celik.

Jako onecis¢ena mjesta odstranite abrazivnim sredstvom za CiS¢enje.
Ocisc¢ene povrsine brisanjem temeljito posusite.

Plo€u za odrzavanje topline osusite kratkim zagrijavanjem.

Ciséenje povrsina od plemenitog celika

=

=

=

Nakon primjene ostrih sredstava za CiS¢enje, oCiS¢ene dijelove temeljito isperite vodom
i brisanjem posusite.

Povrsine od plemenitog Celika Cistite sredstvom za CiS¢enje koje otapa masnocu ili specijalnim
sredstvom za njegu plemenitog Celika.

Ociscene dijelove i povrsine brisanjem mekom krpom posusite.



7. Smetnje i uklanjanje smetnji

Ako na ovom uredaju dode do nekih smetnji, onda vas molimo da ih provjerite pomocu slijedece

tablice:

Smetnja Moguéi uzrok

Mjera

Kod uklju€ivanja | Glavni prekidac ispred

Ukljucite glavni prekidac.

ne svijetle uredaja nije ukljugen.
zelenai zuta

kontrolna Nedostaje napajanje strujom
lampica. u cijelosti.

Obavijestite poduzece
za opskrbu elektricnom energijom.

Kuéni mrezni osigurac je

Eventualne greske na uredaju dajte na

iskljucio. provjeru ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Ponovno ukljucite mrezni osigurac.
Uredaj je Uredaj je pregrijan. Pustite uredaj da se ohladi.
ukljulc.":en ine Ako se greska i dalje pojavljuje, onda
Zagrijava. obavjestite ovlastenu servisnu sluzbu.

Ako smetnju ne mozete ukloniti,

— iskljucite uredaj i odvojite od elektricne mreze,
— kuciste nemojte otvarati,

— obavijestite ovlastenu servisnu sluzbu.

8. Tehnicki podaci

Plo¢a za odrzavanje topline

BC HP 700

Br. artikla

00574213, 00574369

Ukupna vrijednost prikljucka

0,7 kW

Napon 230V 1N 50/60 Hz
Osigurac 1x16 A

Emisija topline, senzoricki 0,10 kW

Emisija topline latentno 0,14 kW

Vanjske dimenzije (DxSxV) 400 x 620 x 240mm
Tezina cca. 18 kg

Stupanj zastite od vode IP X4

Sum uredaja <70dB (A)

Tehnicke izmjene pridrzane!
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Postavljanje i priklju¢ivanje

e Obratite paznju na lokalne propise, specificne za tehniku za kuhinje.

e |Instalacije moraju biti izvedene prema uputama za montazu od strane proizvodaca i prema
priznatim pravilima tehnike.

e Ovdje navedeni radovi na postavljanju i montazi smiju biti izvodeni samo od strane stru¢nog
osoblja za montazu!

e Obratite paznju na sigurnosne napomene!

Trasportiranje uredaja

e Obratite paznju na tezinu uredaja.

r= Uredaj transportirajte odgovarajué¢im pomoénim transportnim sredstvima ili dizalicom.

Napomene u pogledu mjesta postavljanja

e Ostavite dovoljno slobodnog prostora iznad uredaja! Iznad uredaja se ne smiju nalaziti regali,
a ne smije postojati ni moguénost zakretanja pomicnih zakretnih mehanizamal!

e Ostavite dovoljno slobodnog prostora za kretanje rukovatelja! Takoder na nacin da prilikom
rukovanja uredajem ne dode do ugrozavanja uslijed nehoti¢nog sudaranja s drugim ljudima.

e Ako se uredaj upotrebljava u podrucju gdje su i musterije, onda se mora postaviti odgovarajuc¢a
zastita da se sprijeCi kontakt musterije s uredajem.

e Obratite paznju na informacije o sigurnosti na radu cehovskog udruzenja u pogledu friteza!
KoliCine punjenja se zbrajaju, ako se viSe friteza postavlja jedna pored druge. To iziskuje
eventualno posebne mjere za zastitu od pozara!

e Friteze i uredaje za pecenje nemojte postavljati ispod protupozarnih prskalica!

e Vodenu kupku, kuhalo, kuhalo za tjesteninu nemojte postavljati pored friteze! Ostavite minimalni
razmak od 900 mm ili instalirajte zastitu od prskanja (odbojni lim) minimalne visine od 350 mm.

o Kod indukcijskih uredaja: Usisani zrak ne smije sadrzavati mast ni biti topliji od 40°C.

e Indukcijske uredaje nemojte postavljati iznad uredaja koji emitiraju toplinu, kao $to su na primjer
pecnice ili toplinski ormari.

e Uredaj na otvorenom smije raditi samo s natkrovljem i dovoljnom zastitom od vjetra. Uredaj
i priklju¢ni kabel zastitite od vlage!



9.3

9.4

Postavljanje stolnih modela

Postavljanje

— vodoravno i bez vibracija,

— ispod nape s protupozarnim filtrima,

— ne na zagrijane povrsine,

— ne na zapaljive povrSine,

— ne na zapaljive zidove.

— ne iznad uredaja koji emitiraju toplinu, kao $to su na primjer pecnice ili toplinski ormari.

r= Skinite zastitne folije s uredaja. Ostatke ljepka odstranite benzinom za €iScenje- ili pranje.

q

Uredaj pomocu podesivih nozica postavite vodoravno.

r= U slu€aju- pojedinacnog postavljanja uredaja na uske stolove ili postolja: Uredaj i stol ili podnozje
osigurajte od prekretanja i pomicanja, npr. vijéanim spojem na zid ili na pod.

Priklju€ivanje elektricnog napajanja

OPASNOST! Opasni elektricni napon!
Opasnost od strujnog udara, kao posljedica moguca tjelesna povreda ili usmréivanje!

e ElektriCne- instalacije smije izvoditi samo ovlastena servisna sluzba ili neki stru¢ni
elektricar!

r= Ispustite napon iz uredaja i osigurajte od ponovnog uklju€ivanja!

e Elektri¢ni priklju¢ak mora biti izveden prema vazec¢im odredbama VDE 0100 i odredbama
odgovaraju¢e nadleznog poduzeca za opskrbu elektricnom energijom.

o Pomicni elektri¢ni prikljucni vod mora biti izveden barem prema H 07 RN-F.

o Kod uredaja s mreznim utikaCima, mrezni utika¢ mora biti lako dostupan.

e |z sigurnosnih razloga preporu€amo ugradnju- zastitnog strujnog prekidac¢a. Vazno kod
indukcijskih uredaja: Koristite Fl-zastitne prekidace, osjetljive na sve struje s kratkotrajnom
zadrskom = 30 mA.

e Za elektricni priklju¢ak obratite paznju na podatke s tipske plocice!

o Okretni prekidac postavite na Isklju¢eno, tek nakon toga utaknite utika¢ u propisno instaliranu
uti¢nicu!
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Odrzavanje

OPASNOST! Opasni elektricni napon!
Opasnost od strujnog udara, kao posljedica moguca tjelesna povreda ili usmréivanje!

e Radove na odrzavanju na elektri€nim uredajima smije izvoditi samo ovlastena
servisna sluzba ili neki struéni elektriar!

r= Ispustite napon iz uredaja i osigurajte od ponovnog uklju€ivanja!

e Predajte ovaj uredaj na izvodenje redovitih inspekkcija i odrzavanja. Radovi na odrzavanju su na
primjer provjere sigurnosti-, funkcije- i nepropusnosti.

e Pravilno stanje sigurnosnih mehanizama predajte na provjeru nekoj stru¢noj osobi ve¢ prema
intenzitetu upotrebe, ali najmanje jednom godisSnje. Rezultat te provjere treba biti dokumentiran
i pohranjen.

e Radove na instalacijama-, odrzavanjima- i popravcima smije izvoditi samo neka ovlastena
servisna sluzba ili stru¢ni elektri¢ar.

e Koristite samo origialni- pribor i originalne- rezervne dijelove!

e Preporu¢amo sklapanje ugovora o odrzavanju sa servisnom sluzbom.

Zbrinjavanje starih uredaja

e Prije demontaze iz uredaja ispustite napon i osigurajte protiv ponovnog uklju€ivanja. Zatim
elektri¢ni kabel izvucite iz uti€nice i iz uredaja.

e Stari uredaji nisu beskoristan otpad! Ekoloskim zbrinjavanjem se mogu reciklirati vrijedne
sirovine.

e Kod zbrinjavanja uredaja obratite paznju na odgovaraju¢e zakonske propise.

o Komercijalni elektri¢ni uredaji ne smiju dospjeti u komunalni sustav zbrinjavanja otpada niti
se smiju zbrinjavati preko otpada iz domacinstava.




12. Popravak

Ovlastene osobe

Popravke smiju izvoditi isklju€ivo sljedece sluzbe:
— Interno stru¢no osoblje poduzeca, Skolovano od strane tvrtke B.PRO

— Eksterna servisna sluzba, Skolovana od strane tvrtke B.PRO
— B.PRO-Servis

Opis defekta

B.PRO servisu su, osim to€nog opisa defekta,
potrebni sljedeci podaci s tipske plocice:

— Tip i broj artikla

— Serijski broj (S.Nr.)

— Datum izrade (Baujahr)

Tipska plocica

Zamjena komponenata

Neispravne komponente, ukljuujuci i elektri¢ni kabel, smiju mijenjati iskljucivo sljedec¢e servisne
sluzbe:

— Interno stru¢no osoblje poduzeca, Skolovano od strane tvrtke B.PRO
— Eksterna servisna sluzba, Skolovana od strane tvrtke B.PRO
— B.PRO-Servis

Rezervni dijelovi

Kod narucivanja rezervnih dijelova potrebni su:

— Naziv rezervnog dijela

— Tip i broj artikla

— Datum proizvodnje (godina proizvodnje) uredaja
— Koli¢ina

O Vidi sustav servisnih informacija na internetu (www.bpro-solutions.com).

Adresa

B.PRO GmbH

P.O.Box 1310

75033 Oberderdingen

GERMANY

Phone  +49 7045 44-81416

Fax +49 7045 44-81508

Email service@bpro-solutions.com
Internet  www.bpro-solutions.com

37176
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no - Oversettelse av originalbruksanvisning

Brukerinstruksjoner

Takk for at du har valgt et produkt fra B.PRO. Det er viktig for oss, at du har mye glede,
arbeidslettelse og stor nytte av produkter fra B.PRO.

Merknader til bruksanvisningen

Les naye gjennom bruksanvisningen fer du tar i bruk enheten.

Bruksanvisningen inneholder viktige anvisninger for en forskriftsmessig betjening, oppstilling og
installasjon. Veer spesielt oppmerksom pa anvisningene for sikker bruk.

Sarg for at dokumentene som er vedlagt enheten alltid oppbevares lett tilgjengelig og at disse gis
videre med enheten.

Som eier ma du sgrge for at bruksanvisningen er tilgjengelig for personellet som skal arbeide med
enheten.

Symboler for teksten

r= Du oppfordres til en handling.
— Opptelling, opplisting
e Anvisninger, funksjonsforlgp

Info! Henvisninger med spesielt nyttige informasjoner og tips

Varselskilt

AN /N A\

Advarsel mot Advarsel mot farlig elektrisk ~ Advarsel mot varm
farested spenning overflate

Signalord

FARE

Advarer mot livsfarlige personskader.

ADVARSEL

Advarer mot alvorlige personskader.

FORSIKTIG

Advarer mot lettere til middels alvorlige personskader.

OBS

Advarer mot materielle skader.



1.5

1.6

1.7

Forskriftsmessig bruk

e Apparatet ma kun benyttes til & holde varm matvarer i koke- og stekekar!

e Enheten er tiltenkt neeringsmessig virksomhet og ma kun tas i bruk
— av oppleert personale med utdannelse,
- nar enheten er under oppsyn,
— il tiltenkt formal iht. bruksanvisningen.

e En annen bruk eller bruk utover dette gjelder som ikke-forskriftsmessig.
e Brukeren alene er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av ikke-forskriftsmessig bruk.

e Hver feilaktige bruk av enheten farer til tap av garantien og det generelle ansvaret til
produsenten.

e Det er forbudt a foreta endringer pa denne enheten.

Feilaktig bruk

e lkke bruk enheten som fraleggingsplass og oppbevaringssted!

e Enheten ma ikke brukes til oppvarming, terking og lagring av gjenstander og ma ikke brukes il
smelting av materialer!

e Apparatet ma ikke brukes til oppvarming av rom!

e Enheten ma ikke brukes av
- barn,
— personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter,
— personell uten utdannelse.

Fore inn typeskiltdata

For oppstilling av enheten skal typeskiltdataene
fgres inn i den etterfglgende linjen. Vennligst angi
disse dataene, nar du har behov for en
serviceytelse for enheten. Dette bidrar til en
raskere bearbeiding av ditt spgrsmal.

Type og artikkelnummer: ..................
Serienummer (s.nr.): ...

Produksjonsdato (byggear): ...............

Typeskilt
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Sikkerhetsanvisninger

FARE! Identifisering og vurdering av risiko i henhold til arbeidsmiljoloven

e FEtter arbeidsmiljgloven ma arbeidsgiveren vurdere, hvilke farer for de ansatte som er forbundet
med arbeidet og hvilke tiltak til arbeidervernet som er ngdvendig. Veer hertil oppmerksom pa
henvisningene til bransjeorganisasjonen for kommersielle kjgkken!

e Arbeidsgiveren ma angi det personlige verneutstyret og stille dette til disposisjon.

ADVARSEL! Fare for personskade
e Under driften er apparatet og kjgkkentgyet varmt!
e Varmholdeplaten er etter driften fortsatt varm!

o Dersom silikontetningen er defekt:
- Sla av apparatet.
- Sla av den elektriske hovedbryteren som forsyner enheten eller trekk ut stremkontakten.
— Ta kontakt med autorisert kundeservice.

OBS! Fare for skader

e Sgrg for at ingen smeltbare materialer (sukkerholdige matvarer, plast, aluminiumsfolie, emalje,
osv.) kommer pa den varme varmeplaten eller under en kjele. Fjern materialet med en gang i
varm tilstand, fgr det inngar en fast forbindelse med varmeplaten.

e lkke skyv kokekar utover varmeplaten og la de bli stdende pa silikontetningen.

o lkke lag skraper pa varmeplaten, f. eks. ved forskyvning av kokekar med ru bunn, emaljekjeler
eller sandkorn mellom kjelebunn og varmeplaten.

e lkke sett fra deg varme kokekar pa edelstal-bordplater eller edelstal-arbeidsflater, da det er fare
for vridning av edelstal-bordplatene eller edelstal-arbeidsflatene med varige skader.

o |kke spyl eller rengjor apparatet med vannslange, haytrykksspyler, damp-haytrykksspyler eller
damprenser!

o |kke sprayt inn frontskjermen og enhetens kledning med skumrengjgringsmiddel!
Skumrengjgringsmiddelet trenger inn i de minste sprekker og @delegger komponenter i apparatet!

e La en autorisert kundeservice kontrollere apparatet for funksjon etter lengre stillstandstider.

e Nar driftsfeil ikke kan utbedres ved hjelp av side 44 kapittel 7. "Feil og utbedring", sla av
apparatet og ta kontakt med autorisert kundeservice.



3.1

Beskrivelse av enheten

Funksjonsmate
o Varmetilfarselen skjer gjennom elektriske varmeelementer under varmeplaten.
e Varmeelementene er termostatisk regulert.

e Ved overoppheting, for eksempel grunnet komponent defekt, falger en frakobling gjennom
sikkerhets temperaturbegrenseren.

Beskrivelse av funksjonsdelene

Varmholdeplate

Justerbare fatter

/\l// Kontrollamper:

Grgnn = Enheten er slatt pa
Gul = Indikering av oppvarmingsprosess

s

Dreiebryter Pa/Av og
temperaturregulering

Sette i drift

For forskriftsmessig drift ma enheten tilkobles fagmessig. Tilkoblingsverdiene til det elektriske
anlegget pa oppstillingsstedet ma stemme overens med tilkoblingsverdiene til enheten! Oppstilling
og tilkobling se side 45 kapittel 9.

r= Rengjer enheten med fettlasende rengjgringsmiddel for farste idriftsetting.
e Rengjgring og pleie se side 43 kapittel 6.
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4.1 Sla pa utstyret

FORSIKTIG! Varme overflater, varme gjenstander!
Forbrenningsfare!

= Bruk vernehansker!
r= Bruk grytekiut!

= Ga frem med tilsvarende forsiktighet!

= Bruk dreiebryteren til & sla pa apparatet og still inn @nsket temperaturtrinn.
e Den grgnne kontrolllampen lyser.

e Den gule kontrolllampen lyser under oppvarmingen.
e Innstillingsomrade: Lavt tall = lav temperatur, hayt tall = hay temperatur,

Temperaturverdi skala

Dreiebryter - stilling Temperatur
2 ca. 55°C
4 ca.70°C
6 ca. 85°C
8 ca. 100°C
10 ca. 120°C

4.2 Anvisninger til bruk

e Til optimal energioverfaring, benytt kun kokekar med jevn og tykk bunn.

o

Ikke stett koke- og stekekar pa en tilsmusset varmeplate!

e Fjern smuss, salt, krydder, vann og matrester pa varmeplaten umiddelbart.
e Sett kokekar pa tarre. lkke legg vate eller kjelelokk med damp pa varmeplaten.
e |kke reduser temperaturen for & holde varm ved forskyvning av kjelen, men med dreiebryteren.

o Dekk til kjeler eller panner med lokk.

5. Avslutning av drift

= skru dreiebryteren pa ,0"
o Kontrollampene slukker.

r= Rengjer enheten, se etterfalgende kapittel 6. "Rengjgring og stell”

= Sla av den elektriske hovedbryteren som forsyner enheten eller trekk ut stramkontakten.
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Rengjoring og stell

Merknader

Betjeningspanelet og dreiebryterne ma ikke utsettes for etsende rengjgringsmidler!

Ikke spyl eller rengjer apparatet med vannslange, haytrykksspyler, damp-haytrykksspyler eller
damprenser!

Folg bruksanvisningen til rengjgringsmiddelprodusenten!
Ikke bruk skurende pussemidler og skadde skraperedskaper! Disse lager riper.

Rustfritt stal ma ikke komme i kontakt med konsentrerte syrer, eddikessens, kokesaltlgsning,
sennep, krydderblandinger over lengre tid, da det ellers angriper beskyttelseslaget. Skyll flater av
rustfritt stal rene etter bruk og terk de av.

Merknader til rustfritt stal (korrosjonsfare!)

OBS! Ogsa hgyverdig rustfritt stal kan ved feilaktig handtering utsettes for korrosjon. Salt, syre,
klor, jod og matrester gdelegger beskyttelseslaget og kan ogsa ved hayverdig rustfritt stal fgre til
korrosjon og gropkorrosjon!

Overflaten til det rustfrie stalet vil etter skade igjen danne et beskyttelseslag, men kun nar luft
eller oksygenrikt vann kan virke inn pa overflaten.

Nar avleiringer av f. eks. kalk, eggehvite eller stivelse ikke fiernes fullstendig, forhindrer dette, at
luft eller oksygenrikt vann kommer i kontakt med overflaten til det rustfrie stalet. Det dermed ikke
lenger dannes noe beskyttelseslag og det oppstar korrosjon f. eks. gropkorrosjon, ogsa pa
heyverdig rustfritt stal. Serg derfor for grundig rengjering, slik at det ikke sitter igjen noen
avleiringer etter rengjeringen.

Rengjor varmeplaten

Sla av enheten og la den avkjgle.

Fjern grov smuss og matrester med et skraperedskap for rengjgring.
Forsiktig, ikke skrap opp overflaten!

Rengjgr varmeplaten med vann, litt oppvaskmiddel og en edelstal-spiralsvamp.
Fjern sterke tilsmussinger med et skurende pussemiddel.
Tark de rengjorte flatene grundig.

Terk varmeplaten gjennom en kort oppvarming.

Rengjeor flater av rustfritt stal

=

=

=

Etter bruk av sterke rengjgringsmidler skal de rengjorte delene skylles grundig av med vann og
gnis tarre.

Rengjer flater av rustfritt stal med fettlasende rengjeringsmiddel eller spesialpleiemiddel for
rustfritt stal.

Tark av rengjorte deler og flater med en myk klut.
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7. Feil og utbedring

Dersom det skulle oppsta feil pa denne enheten, foreta en kontroll ved hjelp av den fglgende

tabellen:

Feil

Mulig arsak

Tiltak

Den gr@gnne og
gule
kontrolllampen
lyser ikke nar
apparatet slas

pa.

Hovedbryteren for enheten er
ikke slatt pa.

Sla pa hovedbryteren.

Den komplette
strgmforsyningen mangler.

Ta kontakt med stremselskapet.

Nettsikringen har koblet ut.

La eventuelle feil i enheten kontrolleres
av en autorisert kundeservice.

Sla nettsikringen pa igjen.

Enheten er slatt
pa og varmer
ikke.

Apparatet er overopphetet.

La apparatet avkjoles.

Dersom feilen vedvarer, ma du
kontakte autorisert kundeservice.

Dersom du ikke kan utbedre feilen,

— sla av enheten og koble den fra stremnettet,

— ikke apne huset,

— ta kontakt med autorisert kundeservice.

8. Tekniske data

Varmholdeplate

BC HP 700

Artikkelnr.

00574213, 00574369

Totalt stramforbruk

0,7 kW

Spenning 230V 1N 50/60 Hz
Sikring 1x16 A
Varmeavgivelse sensibel 0,10 kW
Varmeavgivelse latent 0,14 kW

Utvendige mal (LxBxH) 400 x 620 x 240mm
Vekt ca. 18 kg
Beskyttelsesgrad mot vann IP X4

Steyniva <70dB (A)

Med forbehold om tekniske endringer!
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Oppstilling og tilkobling

e Overhold de lokale kjgkkentekniske forskriftene.

e |Installasjonene ma gjennomfares iht. monteringsveiledningen til produsenten og iht. til anerkjente
tekniske regler.

e De her oppfarte oppstillings- og monteringsarbeidene ma kun utfares av monteringsfagpersonell!

o Overhold sikkerhetsanvisningene!

Transportere enheten

e Vaer oppmerksom pa enhetens vekt.

r= Transporter enheten med egnede transporthjelpemidler eller jekketralle.

Merknader til oppstillingsstedet

e Sgrg for at det er tilstrekkelig med fritt rom over enheten! Det ma ikke befinne seg hyller over
enheten eller kunne svinges bevegelige svinginnretninger over enheten!

e Sorg for tilstrekkelig bevegelsesplass for betjeningen! Ogsa slik, at det under handteringen av
enheten ikke fgrer til fare ved at det utilsiktet states mot personer.

e Huvis enheten settes i drift i kundeomradet, ma det monteres en tilsvarende avskjerming, slik at
kunden ikke kan komme i kontakt med enheten.

e Vaer oppmerksom pa arbeidssikkerhetsinformasijon til frityrgryter fra bransjeorganisasjonen for
kommersielle kjgkken! Pafyllingsmengdene legges sammen, nar flere frityrgryter stilles opp ved
siden av hverandre. Dette krever eventuelt spesielle brannsikringstiltak!

e Frityrgryter og stekekar ma ikke stilles opp under et sprinkleranlegg!

o |kke plasser vannbad, kokere, pastakokere ved siden av frityrgryter! Overhold minsteavstanden
pa 900 mm eller installer en sprutbeskyttelsesinnretning (avvisningsplate) med en minstehayde
pa 350 mm.

e Ved induksjonsenheter: Luften som suges inn ma ikke vaere fettholdig og ikke varmere enn 40°C.

e Induksjonsenheter ma ikke plasseres over varmeavgivende enheter, som for eksempel over
stekeovner eller varmeskap.

e Utendars er det kun tillatt & bruke enheten under tak og med tilstrekkelig vindskjerming. Beskytt
enheten og tilkoblingskablene mot fuktighet!
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Stille opp bordmodeller

Stille opp

q

vannrett og fritt for vibrasjoner,

under en avtrekkshette med flammebeskyttelsesfiltre,

ikke pa oppvarmede flater,

ikke pa brennbare flater,

ikke pa brennbare vegger.

ikke over varmeavgivende enheter, som for eksempel over stekeovner eller varmeskap.

Trekk av beskyttelsesfoliene pa enheten. Fjern limrester med rengjerings- eller vaskebensin.
Rett ut enheten vannrett via skrufettene.

Ved enkeltoppstilling av enheter pa smale bord eller underkonstruksjoner: Sikre enheten og
bordet eller underkonstruksjonen mot velting og forskyvning, f. eks. ved a skru fast i veggen og
gulvet.

Koble til elektrisk stremforsyning

FARE! Farlig elektrisk spenning!
Fare gjennom streamslag med mulig alvorlig personskade eller dad som falge!

e Elektroinstallasjoner ma kun gjennomferes av autorisert kundeservice eller
elektrofagpersonell!

r= Koble enheten spenningsfri og sikre mot gjeninnkobling!

Elektrotilkoblingen ma foretas iht. gjeldende bestemmelser VDE 0100 og bestemmelsene til det
gjeldende ansvarlige stremselskapet.

Den bevegelige nettilkoblingsledningen ma minst vaere utfert int. H 07 RN-F.
Ved enheter med stremkontakt ma stremkontakten veere godt tilgjengelig.

Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi at det installeres en jordfeilbryter. Viktig ved induksjonsenheter:
Bruk korttids forsinkede allstramsensitive Fl-jordfeilbrytere = 30 mA.

Pase at den elektriske tilkoblingen utfgres iht. dataene pa typeskiltet!

Still dreiebryterne til enheten pa Av, farst deretter skal stremkontakten settes i en forskriftsmessig
installert stikkontakt!




Vedlikehold

FARE! Farlig elektrisk spenning!
Fare gjennom streamslag med mulig alvorlig personskade eller dad som falge!

e Vedlikeholdsarbeider pa elektroenheter ma kun gjennomfgres av autorisert
kundeservice eller elektrofagpersonell!

r= Koble enheten spenningsfri og sikre mot gjeninnkobling!

e Sgrg for at det gjennomferes regelmessig inspeksjon og vedlikehold av denne enheten.
Vedlikeholdsarbeider er f. eks. sikkerhets-, funksjons- og tetthetskontroller.

e Sikkerhetsinnretninger skal avhengig av belastningen, men minst en gang arlig, kontrolleres for
forskriftsmessig tilstand av elektrofagpersonell. Resultatet av denne kontrollen ma dokumenteres
og tas vare pa.

e |Installasjons-, vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma kun gjennomfgres av autorisert
kundeservice eller elektrofagpersonell.

e Bruk kun original-tilbehar og original-reservedeler!

e Vianbefaler at det inngas en vedlikeholdsavtale med kundeservicen.

Kassere gamle enheter

e Fardemontering ma enheten kobles spenningsfri og sikres mot gjeninnkobling. Deretter fiernes
tilkoblingen av strgmkabelen pa stremuttaket og pa enheten.

e Gamle enheter er ikke verdilgst avfalll Giennom miljgvennlig avfallshandtering kan verdifulle
rastoffer gjenvinnes.

e Overhold de gjeldende forskriftene ved kassering av enheten.

e Kommersielle elektriske enheter ma ikke tilfgres den kommunale avfallsbehandlingen eller kastes
sammen med husholdningsavfall.
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Reparasjon

Autoriserte personer

Reparasjoner ma utelukkende utfgres falgende instanser:
— Internt fagpersonell som er oppleert av B.PRO

— Eksternt fagpersonell som er oppleaert av B.PRO

— B.PRO-service

Defekt-beskrivelse

I tillegg til neyaktig beskrivelse av defekten, krever
B.PRO-servicen de folgende angivelsene fra
typeskiltet:

— Type og artikkelnummer
— Serienummer (s.nr.)
— Produksjonsdato (byggear)

Typeskilt

Utskiftning av komponenter

Defekte komponenter, inkludert stramkabelen, ma utelukkende skiftes ut av fglgende
serviceinstanser:

— Internt fagpersonell som er oppleert av B.PRO
— Eksternt fagpersonell som er oppleaert av B.PRO
— B.PRO-service

Reservedeler

Ved bestilling av reservedeler er det nedvendig med:

Reservedelbetegnelse

Type og artikkelnummer

Produksjonsdato (byggear) til enheten
Antall

O Se service-informasjonssystem pa internett (www.bpro-solutions.com).

Adresse

B.PRO GmbH

P.O. Box 1310

75033 Oberderdingen

GERMANY

Phone  +49 7045 44-81416

Fax +49 7045 44-81508

Email service@bpro-solutions.com
Internet  www.bpro-solutions.com
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ru - MepeBon opurMHanbHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMyaTauum ru

YKa3aHusa gna nonb3oBartens

Bbnarogapum Bac 3a Bbibop nsgenusa oupmel B.PRO. [1ns Hac o4eHb BaXXHO, 4TOObI NpoayKuus
¢umpmbl B.PRO npunHocuna Bam ygoBOnbLCTBUE U MOMb3y
n fenana Bally paboTy nerye.

YKasaHua gns pykoBoACTBa No 3Kkcnnyataumun

I'Ipe>+<):\e 4YeM BBOOUTb yCTpOl7ICTBO B 3KCniyaTauuto, BHUMaTerlbHO I'IpO\‘IMTaIZTe OaHHoe
PyKOBOACTBO NO 3KCnnyaTaunn.

PyKOBOﬂCTBO Nno 3KcnnyaTtaunun CooepXunT BaXKHble YKa3aHUA no Hagnexallewn KCcnnyaTtauuu,
yCTaHOBKe 1 NOAKITIOYEeHMUIO. Ocobo cobniogante yKa3aHusa no 6630I'IaCHOMy MCNOJib30BaHUIO.

XpaHl/ITe AOKyMeHTauuko, npunaraemyto K JaHHOMy yCTpOI7ICTBy, BCerga rotoBol K MCMOMb30BaHMIo;
nepe,anaVlTe €e BMecCTe C yCTpOIZCTBOM ganbLie.

Kak opraHusatop paboT npuMuTe Mepsbl, YTOGLI JaHHOE PYKOBOACTBO MO JKCniyaTauum 6bino
[AOCTYMHO YMOTHOMOYEHHOMY MepcoHarny.

CumBoOnbI nepen TeKCTOM

= 3anpoc AenCTBUSA Nonb3oBaTens.
— Mepeuuncnenne, cnncok
e YKasaHusi, NocreaoBaTenbHOCTY NPOLIECCOB

UHdopmauumsa! YkasaHnsa ¢ ocobeHHO nonesHom nHgopmaumnen n CoBeThbI

Mpepynpexaparowme 3HaKu

AN 7N A\

Mpepynpexaenne  lNpegynpexaeHne 06 onacHom MpepynpexaeHve o
06 onacHow 30He 3MNEeKTPUYECKOM HaNpPsKeHUM ropsiyert NOBEPXHOCTH

CurHanbHble cnoBsa

ONACHO

MpeaynpexaaeT 06 onacHbIX ANs XU3HU TpaBMaXx.

NMPEAYNPEXAEHUE

MpeaynpexanaeT o TshkenbIX TpaBMax.

OCTOPOXHO

MpeaynpexaaeT o TpaBMaXx Nerkoin Unu cpegHem TSHXecTu.

BHUMAHUE

MpeaynpexnaeT o MaTepuansHoM yuepbe.
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Ucnonb3oBaHMe No Ha3HaA4YeHUIo

e [laHHOe yCTpOWCTBO paspelliaeTcs UCNonb3oBaTh TOMLKO AN NoAAepXaHUs B ropsvyem CoCcTost-
HUK GnioAa B Nocyae Ans NpUroToeneHus!

° lD,aHHOG yCTpOVICTBO npeaHa3Ha4YeHo TONbKO A1A NMPOMbILUNEHHOro NCnofib3oBaHUA, U ero a3Kc-
nnyatauuna pa3pelleHa TOJbkKo

— MPOVHCTPYKTUPOBaHHOMY 1 0By4YeHHOMY NepcoHary,
- nop HabnogeHvem,
— B NPEeAyCMOTPEHHbLIX COrMacHO pyKOBOACTBY MO 3KCMyaTauum Lensix.

e VIHoe nnu BbIxogsLuee 3a PaMKM yKa3aHHOIo ncnosfib3oBaHne cH4MTaeTca ncnojibsoBaHnem He no
Ha3Ha4eHuto.

e 3a yu.l,ep6, BbI3BaHHbIN HEHaANeXallmMm UCNofnb30BaHMEM, OTBEYAET UCKNIOYMTENBbHO MOSb30Ba-
Tenb.

e Jlio6oe HenpaBunbHOE UCMONb30BaHWE YCTPOWCTBa BEAET K aHHYTMPOBaHMUIO rapaHTK 1 oGLLEn
OTBETCTBEHHOCTMW M3rOTOBUTENS.

o BHOCWTb M3MeHeHUs B yCTpOVICTBO 3anpeLleHo.

HenpaBunbHoe ucnosnb3oBaHue

e He VICF]OJ'Ib3yVITe AaHHoe yCTpOVICTBO B Ka4yecCcTBe NoACTaBKM N NOBEPXHOCTU Ond pasmeu.l,eva!

° 3ar|peu.|,aeTc;| ncnonb3oBaTtb AaHHOE yCTpOVICTBO Ana HarpeesaHud, CyLUKN U XpaHeHud npeame-
TOB 1 ONA nnaelieHnA MaTepmanoa!

e 3anpellaeTcs MCMNonb3oBaTb AaHHOE YCTPOMCTBO AN oborpesa nomeLLeHun!

e [laHHOE yCTpOMCTBO 3anpeLLaeTcs UCnonb3oBaTh
- [etsam,
- NMuaM ¢ orpaHnYeHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMMU UMM YMCTBEHHBLIMU CNIOCOBGHOCTSIMY,
- Heoby4eHHOMY nepcoHary.

3anuchb gaHHbIX ¢ 3aBOACKOM TaONMUYKU

3aBopackas Tabnnyka

lMepen MOHTaXOM YCTPOWCTBA 3anULINTE AaHHbIE
C 3aBoACKOW Tabnnykn B CTPOKM Hxe. MNpueo-

OVTe 3TU AaHHble Npu obpalleHun B cnyxby cep-
BMCa Mo NoBOAY AaHHOro YCTPOMCTBa. OTO MOMO-
xeT 6onee ObicTpon 0b6paboTke BaLLMX 3anNpOCOB.

Tun n apTUKYIbHbIA HOMEP: .. .....ovvnn. ..

CepuiiHbin Homep (cep. Ne): ...............

[aTta (rog) M3roToBReHUs: .................



Yka3zaHua no 6e3onacHoOCTH

OINACHO! C6op cBegeHUt 06 ONMACHOCTAX U UX OLLEHKA COrfacHoO 3aKkoHy 00
oxpaHe TpyAaa

e PaboToaaTtenb cornacHo 3akoHy 06 oxpaHe Tpyaa 06s3aH OLEeHUTb MMetoLLMecs Anst NpuHMMaro-
Liero y4actne B paboTe nepcoHana onacHoCTU 1 TpebyemMble Mepbl Mo oxpaHe Tpyaa. [Mpu aTom
Takke cobntoganTte ykasaHust npodcoto3oB Anst habpuk-KyxoHb!

e PaBGoTtoaatens 0653aH onpeaenvTb U NPeAOCTaBUTh CPeACTBa MHAMBUOYANbHON 3aLUMTbI.

NMPEQYNPEXOEHUE! OnacHocTb TpaBMbl
e YCTpOWNCTBO U Nocyga Bo BpeMsi paboTel HarpesatoTcs!
e MapMuT nocne okoH4YaHusi paboTbl ocTaeTcs ropsymm!

e Ecnv noBpexaeHo CUMNMKOHOBOE YNIOTHEHNE MO NepuMeTpy:
— BbikntounTte ycTponcTBo.
— OTKNoYNTE rMaBHbIN ANEKTPUYECKUIA BBIKMIOYATENb U OTCOEANHUTE CETEBYIO BUIKY.
— Ob6paTtnTtech B YNOMIHOMOYEHHYHO CEPBUCHYIO CIYXOY.

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpeXxaeHus

e Cnepgute 3a TeMm, YTOObI Ha ropavyro NoOBepxXHOCTb MapmMuTa U1 noa nocyay He nonaganu nna-
BALLMECA MaTepuanbl (Caxapoconepmau.l,me 6ntoga, nnactmacca, antoMnHueBas (bOJ'IbFa, aMarlb
n Flp) HemepnneHHo yp,ar|9||7|Te mMmaTtepuan B ropa4emMm COCTOAHUN, NOKa OH NPOYHO He npuctan
K NOBEpPXHOCTU MapmMuTa.

e He BbigBuranTe nocyay 3a npenernbl HanEBaeMOVI NnOBEPXHOCTU N He OCTaBIISINTE €€ Ha CUIMKO-
HOBOM YNJIOTHEHUWX NO NepUMeTpy.

e He JJ,OFIyCKaIZTe nodABNeHna Ha NOBEPXHOCTN MapMuUTa UapanuH, HanpumMmep, npu nepenBuraHnn
nocyAbl C LepoxosaTbiM OHOM, noape>|<,quH017| aManblo Unn npu nonagaHnn 4acTtul, necka
mMexay AHOM nocyabl U NOBEPXHOCTbO MapMuTa.

e He cTaBbTe ropsvyto nocyay Ha CTONeLHWLbI Unn pabovme NOBEPXHOCTU N3 HEPXKaBEHOLLE
cTanu, B NPOTMBHOM Clly4yae CyLLEeCTBYET ONacHOCTb BO3HUKHOBEHNS HA HUX HEOBpaTUMbIX MO-
BpexaeHun (kopobneHus).

e 3anpeluaeTcs nonMeaTb UNN YACTUTL A4aHHOE YCTPOWCTBO BOAOW U3 LUNaHra, annapaToM YUCTKU
NnoA BbICOKUM OaBIieHneM, annapaTtoM YUCTKM NapoM Nnog BbICOKMM AaBMEHNEM U/UNK Napooyu-
ctutenem!

e 3anpellaeTtcs obpabaTbiBaTh NULEBbLIE NAHENMW N KOXYXM YCTPONCTBA NEHUCTLIM o4McTUTENEM!
MeHnCTBIN oUYMCTUTEND NMPOHUKAET B MeNbYanumne LWenu n paspyLluaeT BHYTPEHHWE AeTanu
ycTponctsa!

e [locne NpoAomKUTENbHBIX MPOCTOEB NPOBEPANTE YCTPOMCTBO HAa paboTOCNOCOBHOCTE CrUnamu
YMNOSTHOMOYEHHOWN CEPBUCHOM CYXObI.

e Ecnu HeBO3MOXHO YCTpaHUTb HeUCTNPaBHOCTb Ha OcHoBe CTp. 55, M. 7. «HencnpaBHOCTM 1 UX
yCTpaHeHue», BbIKIIOUNTE YCTPOMCTBO U 0GpaTMTECH B YNONTHOMOYEHHYIO CEPBUCHYIO CIYXOY.
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3. OnucaHune obopyaoBaHus

MpuHUMN paboThbl

e [logsog Tenna OCyLlecCTBIAEeTCA C NOMOLLbIO 3JTIEKTPUYECKUX HarpeBaTesibHbIX 3J1eMEeHTOB No4
HarpeBaeMOVl NOBEPXHOCTbLHO.

° HarpeBaTeanble ANeMeHTbI perynmpyroTca TepMoCTaToM.

e [pu neperpese, HanpUMep B Criy4ae HeUCNPaBHOCTY AeTarnu, NpeaoXpaHUTeNbHbI orpaHuYK-
Tenb TeMnepaTypbl OTKMOYaET YCTPONCTBO.

3.1 OnucaHue ¢pyHKUMOHANbHbLIX Y3N0B

Perynupyemble HOXKU

N/J KOHTpOJ'IbeIe namnbl:

3eneHas = yCTPOWCTBO BKIHOYEHO
KenTtas = uHgmKauusi npoliecca Harpeea

[MoBOpPOTHLIN BbIkMtoYaTens Bkn./Bbikn.
N perynatop Temneparypbl

4. BBopa B akcnnyaTtauuio

[na ncnpaesHon paboTbl 4OMKHO ObITh BbIMOMTHEHO Haanexatlee nogknoveHne yctponcrtsea. dax-
Hble 3NEeKTPUYECKOro NOAKIMIYEeHNs 3aKa3ymKa AOMKHbI COBMagaTh C COOTBETCTBYHOLLMMM NapaMeT-
pamu ycTporcTea! YcTaHOBKa M NOgKNoYeHne, cM. cTp. 57 m. 9.

= I'Iepen nepBbiM BBOAOM B 3KCrjiyatauuto oHNUCTUTE yCTpOVICTBO XMpopacTBOpAKLWNM YNCTALLUM
cpeacteomMm.

o YucTka n yxoq, cMm. cTp. 54 rn. 6.
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4.1

4.2

o

BknoyeHue ycTtpoucrtea

OCTOPOXHO! Nopsiune noBepxHOCTU, ropsiune npeamMmeTbi!
OnacHocTb oxora!

= HapesawnTte 3awmtHble nepyaTtku!

r= Mcnonbayite npuxsatky!

r= [encTBynTe C COOTBETCTBYIOLLEN OCTOPOXHOCTbIO!

= C nomoLubio NOBOPOTHOIO BbIKNOYaTena BKNn4uTe yCTpOVICTBO n yctaHoBute Tpe6yemyro TEeM-
nepartypy.

e 3eneHas KOHTpPOJbHaA namna 3aropaeTcad.

e XKenTtas KOHTpPOINbHaA namna roput BO BpeM4d Harpesa.

e [lManasoH HacTPOMKN: MeHbLUe undpa = HU3Kasa Temnepartypa, bonblue undpa = BbICOKas
Temnepartypa.

TemnepaTtypHas wkana

MonoxeHne NOBOPOTHOrO Temnepatypa
BbIKnoYaTens

2 npum. 55°C
4 npuvm. 70°C
6 npvm. 85°C
8 npvm. 100°C
10 npym. 120°C

YKa3aHuA K npuMeHeHuro

° ,D,J'Iﬂ onTuMarnbHom nepenayvun sHeprum I/ICFIOJ'IbSyIZTe TOJ1bKO nocyay C NioCKMM U TOJNCTbIM AHOM.
e He cTtaBbTe nocyay ona npuroToBneHna Ha 3arpAa3HeHHyro NoBEepPXHOCTb MapMVITa!
° 3arp;|3HeHV|9|, COIb, Npunpasbl, BOAY N OCTATKN NULLIK C MOBEPXHOCTU MapMuTta y/J,an9||7|Te cpaasy.

e CrTaBbTe Ha Bapo4HYI0 MOBEPXHOCTL CyXyto NMocyay. He knaauTe Ha NoBepxXHOCTb MapMuUTa Mo-
Kpble 1 3aMoTeBLUME KPbILLKU.

° ,D,J'Iﬂ YMeHbLUEeHUA TeMnepaTtypbl nogorpesa He casuramnTe KacTpronio, a I/ICFIOJ'IbSyVITe noBOpPOT-
HbI BbIKMOYaTENb.

o KacTpronu unm CKOBOPOAKN HAKPONTE KPbILLIKOWN.

3aBepLueHue paboTbl

= YcTaHoBuTE I'IOBOpOTHbIIZ BbIKMo4aTenb B nonoxeHune «0».
° KOHTpOJ'IbeIe naMnbl raCHYT.

= O4MCTUTE YCTPOICTBO, CM rMaBy Adanee 6. «4ucTka 1 yxon».

= OTKnounTE rmaBHbIN SJ'IeKTpMLIeCKI/IIZ BbIKINKO4YaTesnb 1 OTCOeANHUTE CETEBYIO BUJIKY.
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UucTtka n yxop

Yka3aHus

He ucnonb3ynte egkMe o4MCTUTENN AN OYUCTKU NaHeNM ynpaBneHnst 1 NOBOPOTHOTO BbIKIoYa-
Tens!

3anpelyaeTcs NonmMeaTtb UM YUCTUTbL JAaHHOE YCTPOMCTBO BOAOWM M3 LWfaHra, annapaTtomM YUCTKN
NnoA BbICOKUM AaBIieHMEM, annapaTtoM YMCTKM NapoM Nog BbICOKMM AaBEHUEM U/UMK Napooyu-
ctutenem!

Cobntogante pykoBoACTBO MO NOSMIb30BAHMIO OT U3rOTOBUTENEN YNCTALLMX cpeacTs!

He ncnonbaynTte abpasvBHble YACTSLLME CPEACTBA U NOBPEXAEHHbIE CKkpebku! 3To npueeneT
K BO3HVMKHOBEHMIO LiapanuH.

3anpellaeTcs AnUTeNbHOE CONMPUKOCHOBEHWE HEPXXaBEIOLLIEH CTanm ¢ KOHLEHTPUPOBaHHbIMU
KMUCMOTaMU, YKCYCHOW 3CCeHLell, pacTBOPOM MOBapeHHOM Comnu, ropyumLiein, cMecamu npunpas
13-3a BO3MOXHOTO MOBPEXAEeHUS 3alMTHOrO crosi. MoBepXHOCTU 13 HepXKaBetoLwe cTanu nocne
UCMOSb30BaHWS YNCTUTE U HACYXO BbITUpaNTe.

YKasaHus ona Hepxaserolien ctanu (onacHocTb Koppo3suu!)

Moxanyncta, cobntogante! [Jaxke BbICOKOKAYECTBEHHAsI HEPXKaBEKOLAsa cTanb MOXET NoaBep-
raTbCs KOPPO3nNM Npu HeHagnexatileM obpaieHnn. Conb, KUCNOTbI, XN0p, No4 1 OCTaTKX NULLN
paspyLlaloT 3aLlMUTHOE NOKPbITUE N MOTYT CTaTb MPUYMHOM KOPPO3UK, B TOM YMCIe MUTTUHIOBOMN
KOppO3uK, aaxe HepxxasetoLLen ctanm!

MoBepxHOCTb HepXKaBeloLLEel CTanu nocre noBpexaeHus cpady obpasyeT HOBbI 3aLUTHbIN
CIOM, HO TONbKO NPU YCINOBUM, YTO Ha NMOBEPXHOCTL BO3AECTBYET TONbKO BO3AyX Unu obora-
LeHHas K1CropoaoM Boaa.

Ecnun atn octatku, HanpuMep Hakunb, 6enok unu KpaxmMan, yoanarTca He NOJIHOCTbIo, 3TO Npu-
BOAUT K TOMY, YTO BO3ayX nnbo oboralleHHas Kncnopoaom BoAa He nonagaroT Ha MeTaniunye-
CKYHO NOBEPXHOCTb. Takum O6p830M, 9TO NpenAaATCcTByeT 06pa3OBaHI/IIO 3aLlUTHOro Criod, nosas-
NnAaeTCca pXaB4ynHa, HanpumMep, NMTTUHIroBad KOppo3nd, Aaxke Ha BbICOKOKa4eCTBEHHOM
Hep>KaBe+ou.|,e|7| cTanwu. I'I03Tomy npoBoauTe TwaTtesibHYyH O4YUCTKY, 4YTOObI HE OCTaBanoCh HUKa-
KMX OCTaTKOB.

Yucrtka mapmuTta

BbIkntounMTe yCTPONCTBO 1 AanTe eMy OCThbITb.

KpynHble 3arpsa3HeHUs 1 ocTaTku MUK yaanute ckpebkom.
BHumaHue! He wapanavite noBepxHocCTb!

OumncTTe MapMUT € NMOMOLLLbIO BOAbI, HEGOMbBLLIOrO KONUMYeCTBa cpeacTBa A MbITbS U CMK-
panbHOW CTanbHOW ryoKu.

CunbHble 3arpAa3HeHuna yganute a6p83I/IBHbIM YNUCTALLKMM CpeaCTBOM.
TwarenbHo BbITPUTE HAaCyX0O OYULLEHHble NMOBEPXHOCTU.

BblcyLIJI/ITe MapMuUT, HEHagoro BKIO4YNMB ero.



6.3

YucTtka noBepxXHOCTEU U3 HepXKaBerLlen ctanum

= lNocne NnpuMeHeHnA OCTPbIX cpeacTB ANAd YNCTKM OCHOBATENTIbHO I'IpOMOl;ITe CcooTBETCTBYHOLLME
YacTu BOAOW 1 BbITPUTE UX HACyXO.

= nOBerHOCTl/I n3 Hep>|<aBelou.|,e|7| cTanun YNCTUTe XXNpopacTteopArLWLMM CpeaCTBOM Unn cneunarnb-
HbIM CpeaCTBOM MO yxony 3a n3genndamm n3 Takon ctanm.

= OuuLleHHble YacTu 1 NOBEPXHOCTN O0CyXa BbITpUTE MSATKOW TKaHbHO.

HeuncnpaBHOCTU U UX ycTpaHeHue

Ecnwn Ha ycTponcTBe BO3HUKIN HEMCMPABHOCTM, TO BOCMOMb3YNTECH NPUBEAEHHON HUXKE Tabnuuen:

Heucnpas- BoamoxxHasa npuymHa Cnoco6 ycTtpaHeHusi
HOCTb
Mpu BkNioYeHU | He BKMOYEH rMaBHbIA BbIKIO- | BkniounTe rmaBHbIN BbIKNoYaTeb.
He roput 3ene- yaTenb nepepn yCTPONCTBOM.
Has 1 xenTas
KOHTPOMbHbIE OtcyTtcTBYET anektponutaHne | ObpaTuTech Ha NpeanpusTue
NaMMbl. B CETU. 3HEeprocHabxeHus1.
Cpabotan ceteBom lMpoBepbTe BO3MOXHbIE HEUCNPABHO-
npefoxpaHuTernb Ha CTOPOHe CTW YCTPOWCTBA CUMamMm yrnorIHOMOYEH-
3akasuuka. HOW CEPBUCHOM CNYXObl.
CHoBa BKMOUNTE CETEBON Npeaoxpa-
HUTENb.
YcTponcTBo YCTpONCTBO neperpeTo. [ante ycTponcTBY OCTbITb.
BKIFO4€HO, HO Ecnu owmnbka nosisunack cHosa, obpa-
Heé Harpesaer. TUTECH B YMNOMHOMOYEHHYIO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Ecnu He yaaeTcsl yCTPaHUTb HEUCNPABHOCTL:

— BbIKIHOYMTE YCTPOWCTBO M OTCOEAMHUTE OT SIIEKTPOCETH,
— He OTKpbIBaiiTe Kopnyc,

— 06paTnTech B YNONIHOMOYEHHYIO CEPBUCHYHO CITyXOY.
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TexHUYeckmne gaHHbIe

Mapmut

BC HP 700

Ne apT.

00574213, 00574369

O6wasa noagkntoyaemas MOLLIHOCTb

0,7 kBT

Hanps>keHue 230 B 1 N 50/60Iy,
YCTPONCTBO 3aLuThl 1x16 A
Tennootaaya agpdekTuBHas 0,10 kBT
TennooTtaaya nonHas 0,14 kBT

Mabaputel (OxLLxB)

400 x 620 x 240 mm

Bec npvm. 18 kr
CteneHb 3aWuThl OT BOAbI IP X4
LLlym oT ycTponcTtea <70 8b (A)

Mbl coxpaHsiem 3a cobor NpaBo Ha TEXHUYECKNE U3MEHEHNS!




9.1

9.2

YcTtaHOBKa y noAaKnoYeHue

o CobnioganTe AenCTBYOLLME HA MeCTe NpeanMcaHms No 060pya0BaHUIO KyXOHb.

o MoHTax gormkeH ObiTb BbINOMIHEH COMlacHoO MHCTPYKUUNAM N3roTOBUTENA MO MOHTaXy
n 06LIJ,erIpVI3HaHHbIM npaBsuiiamMm TEXHUKN.

e [lpvBeaeHHble 34ech paboThbl MO YCTAaHOBKE Y MOHTaXy [A0IMKHA NPOBOAUTL YNOMHOMOYEHHas!
MOHTa)Hasa cnyxoba!

e Cobntogante ykasaHusa no 6esonacHocTu!

TpaHcnopTupoBKa yCcTpoUCTBa

e YuuTbiBanTE BEC YCTPOWCTBA.

= BbinonHsiite TPaHCNOPTUPOBKY yCTpOIZCTBa C NOMOLbK nNoaxoadlmnx scnomMmoraTtenbHbIX
yCTpOI7ICTB WM NOABEMHOM TENEXKMN.

YkaszaHua gnsa mecrta YCTAHOBKU

e [IpegycmoTpuTte goctaTtovHoe cBOOOAHOE NPOCTPAHCTBO Hag ycTponcteom! Hag yctponctBom
He OOMKHbI HAXOAMUTBLCS MOJSKM UMM 30Ha NOBOPOTA MOABMXKHBLIX MOBOPOTHBIX YCTPOUCTB!

e [pegycmoTpute gocTaToOYHOE CBOGOAHOE NPOCTPAHCTBO AN ynpaeneHus! Tak YTobbl BO BpeMst
paboTbl C YyCTPOWCTBOM M3GeXaTh Cry4aiHOro CTONKHOBEHWS C APYrMMU NIOAbMMU.

e Ecnu ycTpoicTBo akcnnyaTnpyeTcs B KMMEHTCKOM 30He, [oMKHa GbITb YCTaHOBMNeHa
COOTBETCTBYIOLLAA 3aLUMTa, TaK YTOObI UCKITIOUYUTE MPUKOCHOBEHWE KIIMEHTA K YCTPOMCTBY.

e CobniogaiiTe Takke npegnucaHusl No oxpaHe Tpyaa Ans puTIOPHUL, OT OTpacneBbiX COl30B!
Ecnn copuTopHULBI YyCTaHaBNMBAKTCS PsiAOM, MX 3arpy304Hble 00 BbEMbI CYMMUPYHOTCS. 3TO
MOXeT noTpeboBaTb 0COOLIX MEP NPOTUBOMNOXAPHOM 3aLnThi!

e He yctaHaBnmBanTe opuUTIOPHULIBI U XXapOBHM N0, CPUHKIIEPHON CUCTEMON NOXapoTyLLeHns!

e He ycTaHaBnuBainTe BoasiHble 6aHW, BapOYHble YCTPOMCTBA U NacTaBapku psigoM ¢ hpUTIOPHU-
uamu! Cobntogante mmHnmansHoe pacctosiHne 900 MM nnm ycTaHoBUTE YCTPONCTBO 3aLUUThl OT
OpbI3r (oednekTop) MUHUManbHoM BbicoTon 350 MMm.

e [1nsa MHOYKLUMOHHBIX YCTPONCTB: BecacbiBaeMblli BO34YX HE AOIMKEH COAEPXaTh XUP U ObITb
ropsivee 40°C.

e He ycTaHaBnmBanTe MHOYKLMOHHbIE YCTPOMCTBA Ha UCTOYHUKaAMUK Tenna, TakvMMu Kak neyu unm
TepmoLukadbl.

e lcnonb3oBaTb JaHHOE YCTPOMCTBO Ha OTKPLITOM BO34yXe pa3peLlaeTcs TONbKO MOA KpbiLLein
N C 4OCTATOYHON BETPO3ALLMTON. 3amTnTe YCTPOMCTBO N CoeanHUTENbHble Kabenn ot Bnaru!
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YcTaHOBKa HacTONbHbIX Moaeneu

YcTaHoBKa

ropmsoHTanbHas, 6e3 Bubpauun,

NoA BbITSKHBIM KOSMAKOM C MramMsasauTHbIM UbTPOM,

Ha HeHarpeBaeMoW NOBEPXHOCTH,

Ha HeroproYen NoOBEPXHOCTH,

Y HEroproYmx CTeH,

He Hag UCTOYHMKaMW Tenna, TakMMK Kak neyn unm TepMoLukadbl.

CHumuTe € yCTpOI7ICTBa 3ALUUTHYIO MIEHKY. Ypanute octaTky Knes YUCTALWUM Um
NPOMbIBOYHbIM OeH3nHOM.
BprOBHﬂIZTe yCTpOIZCTBO MO ropmn3oHTan" ¢ NOMOLbIO BUHTOBbLIX HOXEK.

Mpyn 0AMHOYHON yCTaHOBKE YCTPOWCTB Ha Y3KUX CTOMax M NoACTaBKax: 3aluTuTe yCTponcTBo
1 CTOIN UK NOACTABKY OT ONPOKUABIBAHUSA UINW CABUra, Hanpumep, NPUKPYTUB UX K CTEHE 1N
nony.

MoaknroyeHue ANeKTponnTtaHunsa

ONMACHO! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpsixeHue!
OnacHoCTb 3NeKTPUYECKOTO yaapa — BO3MOXHbI TSXernble TpaBMbl UM cMepThb!

o BbinonHate ANEKTPOMOHTaXHble pa6OTbI paspeliaeTca TOJIbKO YNOJIHOMOYEHHbIM
cneunanuncTam CepBI/ICHOVI CJ'Iy)K6bI mnnm CI'IeLI,I/IaJ'IVICTaM-SJ'IeKTpVIKaM!

= Ob6ecToubTe YCTPONCTBO M NPUMUTE MEPbI 3aLLNTbI OT HECAHKLMOHNPOBAHHOTO
BKITto4eHus!

OneKTponoaknioyYeHne SOMKHO ObiTh BbINOMHEHO COrMAacHO AEWCTBYOLLMM MOMOXEHUSIM
VDE 0100 1 nonoxeHnsm ynosiHOMOYEHHOIO NPeAnpuaTUSA 3NEKTPOCHabXeHs.

MoaBwXHBIN ceTeBOM kabenb AomKeH ObITb BbINOMHEH Kak MUHUMYM cornacHo H 07 RN-F.

B ycTponcTBax ¢ ceTeBoW BUKON JOIMKEH ObITb obecneyveH yaobHbIn OCTYN K BUSIKE.

M3 coobpaxkeHuin 6e30nacHOCTM peKOMeHayeM YCTaHOBUTbL aBTOMAT 3aLLUThbI MO TOKY YTEYKU
(Y30). BaxkHo Ans MHOYKLUMOHHbBIX YCTPONCTB: cnonb3ynTe YyBCTBUTENBHOE KO BCEM BUAAM

Toka Y30 c kopoTkon 3agepxkon- = 30 MA.

[ns anekTprnyeckoro NoAkMYeHns cobnopanTe faHHble, NpUuBeeHHbIE Ha 3aBOACKON
Tabnunyke!

YcTaHoBuTe FIOBOpOTHbIIZ BbIKIHO4aTenb B NOnoxeHue «BbIkn.», TONbKO Nocrne aToro
nogcoeanHUTe CeTeByro BUTNKY K HaaneXxawnum 06pa30M yCTaHOBJ'IeHHOVI poseTKe!




10.

11.

TexobcnyxuBaHue

ONMACHO! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsxeHue!
OnacHoCTb 3NeKTPUYECKOTO yaapa — BO3MOXHbI TSXernble TpaBMbl UM cMepThb!

e BbINOMHATL paboTbl Mo TEXOOCNYKMBAHUIO NEKTPUYECKMX YCTPOWCTB
paspeLuaeTcs TOSbKO YNONTHOMOYEHHbLIM CrieLManucTam CepBUCHON Cry6bl Unu
cneumanucTaM-anekTpukam!

= Ob6ecToubTe YCTPONCTBO M NPUMUTE MEPbI 3aLLNTbI OT HECAHKLMOHUPOBAHHOTO
BKITto4eHus!

o (ObecneybTe perynspHble TEXOCMOTP U TexobcnyxmBaHne gaHHoro yctponcrtea. PaboTbl no
TEeX0OCMyXNBaHMWIO: HaNpUMep, NpoBepka 6e3onacHOCTA, PYHKLIMOHUPOBAHUS U TEYEN.

e CocTosiHMe NpuGopoB 6e30NacHOCTU AOHKHO ObiTb, B 3aBUCMMOCTM OT Harpysku, He pexe
O[IHOTO pa3a B rof NPOBEPEHO YMNOMHOMOYEHHBIM creumanicToM. 3afoKyMeHTUpYiiTe
1 COXpaHUTe pe3ynbTaTbl JaHHON NPOBEPKU.

e PaboTbl N0 MOHTaXy, TEXOBCNYKMBAHWUIO U PEMOHTY paspeLlaeTcs MPOBOAUTL TOSbKO
YNONTHOMOYEHHbIM CreLmanucTamM CepBUCHONM CIYXKObl UMW CNeLManmncTy-aneKTpUKy.

[ MCI'IOJ'IbSyIZTe TOJ1bKO OpUrnHarnbHble NPpUHaANeXXHOCTU N OpUrnHaribHble 3an4actu!

o PekomeHOyeM 3akniounTb C CEPBUCHON CryX00M 4OroBop Ha TexobcnyxmBaHue.

YTunusauma otpaboTaBLiero obopyaosaHus

e [lepeq AeMOHTaXOM 06eCToUbTE YCTPOMCTBO U MPUMUTE MEPbI 3aLLMThl OT HECAHKLMOHUPOBaH-
HOro BKIOYeHUS. B 3akntoveHne oTcoeauHuTe ceTeBor kabernb OT CEeTEBOM PO3ETKM
N ycTponcTea.

o bB/y MallunHbI M YCTPOMCTBA NpeacTaBnsoT cobon onpeaeneHHyto LeHHocTb! bnarogaps
3KOMNOTMMYHON YTUNU3aLUMM MOXET ObITb NOMYYEHO MONEe3Hoe Chipbe.

e [pu yTunusaumm yctpoictea cobniofaite coOOTBETCTBYIOLME NPEANUCaHUS 3aKoHa.

[ 3ar|peu.|,aeTc;| yTunnsauna npoMbILLITEHHbIX 3JTEKTPUYECKUX yCTpOVICTB nocpencTtBom
KOMMYHaIbHOro BbiBO3a OTX040B U1 BMECTe C ObITOBBIM MYCOpPOM.
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PeMOHT

YnonHomMo4eHHbIe nuua

PeMoHTHbIe paboTbl pa3pellaeTcs BbINOMHATE UCKITHYUTENBHO CneaylLwum cnyxoam:
— COBCTBEHHbIVN KBAaNnUUUMPOBaHHbIA NepcoHan, obydeHHbIn cneynanuctamm B.PRO,
— CTOPOHHSAA cepBucHas cnyxba, obydeHHasa cneunanuctamm B.PRO,

— cepsucHas cnyxba B.PRO.

™~

3aBopackas Tabnnyka

OnucaHue pgecpekTa

CepsucHas cnyxb6a B.PRO, nommmo To4Horo

onucaHus gedekTta, TpebyeT ykasaHusa cnepyto-
LUMX AaHHbIX 3aBOACKON TabIMNYKM:

— TWUM U apTUKYTbHBIA HOMEP,
— CepunHbIi Homep (cepT. Ne),

— paTa (rog) n3rotToBneHus.

3amMeHa KOMNOHEHTOB

3ameHy HeuncnpaBHbIX KOMMOHEHTOB, BKIHO4Yas ceTeBow kabenb, paspellaeTca BbINOJTHATbL UCKIHO-
YUTENbHO Ccreayrwmnm CJ'Iy)K6aMZ

— COBCTBEHHbIVN KBAaNUUUMPOBaHHbIA NepcoHan, obydeHHbIn cneynanuctamm B.PRO,
— CTOPOHHSAA cepBucHas cnyxba, obydeHHasn cneunanuctamm B.PRO,
— cepsucHas cnyxba B.PRO.

3anvacTtu

Mpu 3aka3e s3anyacTei TpebyeTca ykazaHue creyowmxX daHHbIX:
— HauMeHOBaHMWe 3anyacTy,

— TUN M apTUKYNbHbBIA HOMEP,
— pgarta (roa) ns3roToBneHnst yCTpoOMCTBa,
— KONWYecCTBO.

0 CM. cepBUCHYIO MHOpMauuo Ha canTe (www.bpro-solutions.com).

Anpec

B.PRO GmbH

P.O.Box 1310

75033 Oberderdingen

GERMANY

Phone +49 7045 44-81416

Fax +49 7045 44-81508

Email service@bpro-solutions.com
Internet www.bpro-solutions.com



1.1

1.2

o

1.3

1.4

sl - Prevod originalnih navodil za uporabo sl

Navodila za uporabnika

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka podjetja B.PRO. Zelimo si, da bi vam izdelki podjetja B.PRO
bili v veliko veselje, vam poenostavili delo in bili v veliko korist.

Napotki o navodilih za uporabo

Pred zacetkom uporabe naprave pozorno preberite navodila za uporabo.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke za pravilno upravljanje, postavitev in namestitev.
Upostevajte predvsem napotke o varni uporabi.

Dokumente, prilozene napravi, imejte vedno pri roki in jih izroCite morebitnemu novemu lastniku
naprave.

Kot upravitelj poskrbite, da so navodila za uporabo dostopna pooblaséenemu osebju.

Simboli pred besedilom

r= Pozvani ste k dejanju.
— Nastevanje, seznam
o Napotki, poteki

Informacije! Napotki s posebno uporabnimi informacijami in namigi

Opozorilni znak

A TN A\

Opozorilo pred Opozorilo pred nevarno Opozorilo pred vro¢o
nevarnim mestom elektri¢no napetostjo povrsino

Signalne besede

NEVARNOST

Opozarja pred zivljenjsko nevarnimi telesnimi poskodbami.

OPOZORILO

Opozarja pred hudimi telesnimi poskodbami.

PREVIDNO

Opozarja pred lazjimi do srednje tezkimi telesnimi poskodbami.

POZOR

Opozarja pred gmotno Skodo.
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Pravilna uporaba

o Napravo je dovoljeno uporabljati samo za vzdrzevanije toplote jedi v posodah za kuhanje in
pecenje!

o Naprava je predvidena za obrtno uporabo, uporabljajo pa jo lahko samo
— usposobljene in iz8olane osebe;
- ko je naprava pod nadzorom;
— v namen, predviden v navodilih za uporabo.

e V/saka drugacna uporaba velja kot nepravilna.
e Za Skodo, nastalo zaradi napacne uporabe, odgovarja uporabnik sam.
e V/sakrSna zloraba naprave vodi do razveljavitve garancije in sploSnega jamstva proizvajalca.

e Spremembe na tej napravi so prepovedane.

Napacne uporabe

Naprave ne uporabljati kot polico in odlagalno povrsino!
o Naprave ne uporabljati za segrevanje, suSenje in shranjevanje predmet in za taljenje materialov!
e Naprave ni dovoljeno uporabljati za ogrevanje prostorov!

e Naprave ne smejo uporabljati
— otroci;
— osebe z omejenimi fizi€nimi, senzornimi in duSevnimi sposobnostmi;
— neusposobljene osebe.

Vnos podatkov s tipske tablice
Pred postavitvijo naprave vnesite podatke s tipske
tablice v naslednje vrstice. Te podatke navedite,
kadar potrebujete servisno storitev za napravo.

Tako bo mogoce hitreje obdelati vasa vprasanja.
Tip in Stevilka artikla: .....................
Serijska Stevilka (ser. 8t.): ......... ... ...,

Datum izdelave (leto izdelave): ............

-

Tipska tablica



Varnostni napotki

NEVARNOST! Ugotavljanje in iskanje nevarnosti v skladu z zakonom o varnosti pri
delu

e V skladu z zakonom o varnosti pri delu mora delodajalec oceniti, katere nevarnosti za zaposlene
so povezane z delom in kateri ukrepi za varnost pri delu so potrebni. Pri tem upostevajte napotke
poklicne zadruge za obrtne kuhinje!

e Delodajalec mora imenovati in zagotoviti osebno zas¢€itno opremo.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
e Med uporabo sta naprava in posoda za kuhanje vroci!
o PloSCa za vzdrzevanije toplote je vro¢a Se nekaj asa po koncu uporabe!

o Ce je obdajajoge silikonsko tesnilo poskodovano:
- lzkljucite napravo.
— lzkljucite elektrino glavno stikalo pred napravo ali izvlecite elektri¢ni vtic.
— Obvestite pooblascen servis.

POZOR! Nevarnost poskodb

e Pazite, da na vro€o plos€o za vzdrzevanje toplote ali pod lonec ne pride taljivi material (jedi
s sladkorjem, umetne snovi, aluminijasta folija, emaijl itd.). Material odstranite takoj $e v vroCem
stanju, preden se Cvrsto sprime s ploS¢o za vzdrzevanje toplote.

e Posode ne vlecite po plosci in pustite stati na obdajajo¢em silikonskem tesnilu.

o Ne povzroCajte prask na plos€i za vzdrzevanije toplote np r. s premikanjem posode s hrapavim
dnom, poskodovanimi emajliranimi lonci ali zrnci med dnom lonca in plosco.

e VroCe posode ne odlagajte na namizne ali delovne povrsine iz legiranega jekla, ker obstaja
nevarnost, da jih zvije in se trajno poskodujejo.

o Naprave ne Skropiti oz. Cistiti z vodovodno vodo, visokotlacnim €istilnikom, parnim visokotlaénim
Cistilnikom ali parnim Cistilnikom!

e Sprednijih zaslonk in obloge naprave ne Cistiti s penastim Cistilom! Penasto Cistilo prodre namre¢
v najmanjse reze in tako unici sestavne dele v napravi!

e Po daljSem €asu neuporabe naj vam delovanje naprave preveri pooblas&eni serviser.

o Ce obratovalnih motenj ni mogo&e odpraviti s pomog&jo strani 67 v poglavju 7. ”"Motnje in ukrepi”,
napravo izkljucite in obvestite pooblaS€enega serviserja.
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3. Opis naprave

Nacin delovanja

e Toplota se dovaja prek elektri¢nih grelnikov pod povrsino za vzdrzevanje toplote.

o Grelniki so termostatsko uravnavani.

e Pri pregretju, npr. zaradi okvare posameznega dela, varnostno temperaturno omejevalo izkljugi
napravo.

3.1 Opis funkcijskih delov

Plos¢a za vzdrzevanje toplote

Nastavljive noge

/\l// Kontrolne lucke:

Zelena = naprava je vklju¢ena
Rumena = prikaz segrevanja

s

Vrtljivo stikalo za vklop/izklop
in reguliranje temperature

4. Vklop

Za pravilno obratovanje mora biti naprava strokovno prikljuéena. Podatki elektri¢nih prikljucnih

vrednosti na mestu postavitve se morajo ujemati s priklju¢nimi vrednostmi naprave! Za postavitev in
priklop glejte stran 68, poglavje 9.

r= Pred prvo uporabo napravo o istite z razmas&evalcem.
e Za CiSCenje in nego glejte stran 66, poglavje 6.
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4.1

4.2

o

Vklop naprave

PREVIDNO! Vroce povrsine, vroci predmeti!
& Nevarnost opeklin!

r= Nosite zas¢itne rokavice!

r= Uporabite krpo za prijemanje loncev!

r= Bodite previdni!

r= Z vrtljivim stikalom vklju€ite napravo in nastavite Zeleno temperaturno stopnjo.

e Sveti zelena kontrolna lu¢ka.

e Rumena kontrolna lucka sveti med segrevanjem.

o Nastavitveno obmocje: nizko Stevilo = nizka temperatura, visoko Stevilo = visoka temperatura

Temperaturne vrednosti na skali

Vrtljivo stikalo - polozaj Temperatura
2 pribl. 55 °C
4 pribl. 70 °C
6 pribl. 85 °C
8 pribl. 100 °C
10 pribl. 120 °C

Napotki za uporabo

e Za optimalen prenos energije uporabljajte samo posodo z ravnim in debelim dnom.
e Posode za kuhanje in pe€enje ne postavite na umazano plosSc¢o za vzdrzevanije toplote!
o S plos¢e za vzdrzevanje toplote takoj odstranite umazanijo, sol, zaimbe, vodo in ostanke jedi.

e Posoda za kuhanje mora biti suha. Na plos¢o za vzdrzevanje toplote ne odlagajte mokrih,
naparjenih pokrovov loncev.

o Temperature ne zmanjSajte s prestavljanjem lonca, ampak z vrtljivim stikalom.

e Lonce ali ponve prekrijte s pokrovi.

Konec uporabe

r= Vrtljivo stikalo obrnite na polozaj 0.
e Kontrolne lu¢ke ugasnejo.

r= Ogistite napravo; glejte naslednje poglavje 6. “Cis&enje in nega”.

r= lzklju€ite elektri€éno glavno stikalo pred napravo ali izvlecite elektri¢ni vtic.
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CisSéenje in nega

Napotki

Na upravljalno plosco in vrtljivo stikalo ne nanasajte jedkih Cistil!

Naprave ne Skropiti oz. Cistiti z vodovodno vodo, visokotlacnim istilnikom, parnim visokotlaénim
Cistilnikom ali parnim Cistilnikom!

Upostevajte navodila za uporabo proizvajalca Cistila!
Ne uporabljajte grobih Cistil in poskodovanih Cistilnih strgal! Ti delajo praske.

Legirano jeklo ne sme biti dlje ¢asa v stiku s koncentriranimi kislinami, esenco kisa, raztopino
kuhinjske soli in mesanico zacimb, ker ti poSkodujejo zasScitni sloj. Povrsine iz legiranega jekla po
uporabi sperite z vodo in obriSite do suhega.

Napotki za legirano jeklo (nevarnost korozije!)

UpoStevajte! Tudi visoko kakovostno legirano jeklo lahko zaradi nepravilne obdelave zarjavi. Sol,
kisline, klor, jod in ostanki hrane unicijo zasc¢itni sloj in lahko tudi pri visoko kakovostnem
legiranem jeklu vodi do korozije in luknjiCaste korozije!

Povrsina legiranega jekla po poskodbi znova ustvari zascitni sloj, vendar samo, ¢e na povrsino
uCinkujeta zrak ali voda, bogata s kisikom.

Ce ostankov, kot so vodni kamen, beljakovine ali $krobi, ne odstranite povsem, to prepreduje
zraku in vodi, bogati s kisikom, da bi priSla v povrsino legiranega jekla. Tako se zascitni sloj ve¢
ne more narediti in tudi na visoko kakovostnem legiranem jeklu pride do korozije, kot je npr.
luknjiCasta korozija. Zato temeljito ocistite, da po €is€enju ne bo vel nobenih ostankov.

Ciséenje plosée za vzdrzevanje toplote

=

IzkljuCite napravo in po€akajte, da se ohladi.

r= Grobo umazanijo in ostanke jedi odstranite s Cistilnim strgalom.

Pozor, ne popraskajte povrSine!

r= Plo3¢o za vzdrZzevanije toplote Cistite z vodo, malo sredstva za pomivanje posode in spiralno

jekleno gobico.

r= Mocno umazanijo odstranite z grobim Cistilom.

r= OCiS€eno povrsino temeljito osusite.

r= Plo3¢o za vzdrZzevanije toplote osusite tako, da jo za kratek ¢as vkljucite.

Ciséenje povrsin iz legiranega jekla

r= Po uporabi ostrih Cistil o¢iS€ene dele temeljito obriSite z vodo in jih osusite.

r= PovrSine iz legiranega jekla s Cistilom za razmasc€evanje ali posebnim Cistilom za legirano jeklo.

r= OCiS€ene dele in povrSine obriSite do suhega z mehko krpo.



7. Motnje in odpravljanje motenj

Ce se na napravi pojavijo motnje, jih preverite s pomogjo naslednje tabele:

Motnja Mozni vzrok Ukrep

Ob vklopu Glavno stikalo pred napravo Vkljucite glavno stikalo.
zelenain ni vkljuéeno.

rumena

kontrolna lucka Izpad celotnega elektricnega Obvestite podjetje za oskrbo
ne svetita. napajanja. z elektriCno energijo.

Omrezna varovalka zgradbe
se je izkljucila.

Morebitne napake v napravi naj vam
pregleda pooblasceni serviser.

Ponovno vkljucite omrezno varovalko.

Naprava je Naprava je pregreta.
vklju€ena in ne
segreva.

Pocakaijte, da se naprava ohladi.
Ce se napaka $e naprej pojavlja,
pokli¢ite pooblasCenega serviserja.

Ce tezave ne morete odpraviti,

— izkljuc€ite napravo, jo locite od elektricnega omrezja,
— ne odpirajte ohisja,

— obvestite pooblas¢enega serviserja.

8. Tehniéni podatki

Plosc¢a za vzdrzevanje toplote

BC HP 700

St. artikla

00574213, 00574369

Skupna prikljuéna vrednost

0,7 kW

Napetost 230V 1N 50/60 Hz
Varovalka 1x16 A
Oddajanje toplote, senzibilno 0,10 kW
Oddajanje toplote, latentno 0,14 kW

Zunanje mere (DxSxV)

400 x 620 x 240 mm

Teza pribl. 18 kg
Stopnja zascCite pred vodo IP X4
Hrup naprave <70dB (A)

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
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Postavitev in priklop

e Upostevajte krajevne, tehnicne predpise za kuhinje.

e Instalacije morajo biti izvedene v skladu z montaznimi navodili proizvajalca in priznanimi
tehni¢nimi pravili.

e Tukaj navedena postavitvena in montazna dela lahko izvaja samo montazno strokovno osebije!

e Upostevajte varnostne napotke!

Transport naprave

e Upostevajte tezo naprave.

r= Napravo transportirajte s primernimi transportnimi pripomocki ali dviznimi vozicki.

Napotki o mestu postavitve

o Upostevajte, da mora biti nad napravo dovolj prostora! Nad napravo ne sme biti polic oz. nad
napravo se ne sme dati premikati premic¢nih, vrtljivih priprav!

o Upostevajte zadostno povrsino premikanja za upravljanje! Tudi tako, da med ravnanjem
Z napravo ne obstajajo nevarnosti zaradi nezgodnega tréenja ob osebe.

e Pri uporabi naprave v kuhinji je treba namestiti ustrezno zascito, ki otrokom preprecuje stik
Z napravo.

e Upostevajte informacije za varnost pri delu pri ravnanju s fritezami! Polnilne koli€ine se sestevajo,
Ce eno poleg druge postavite vec fritez. Pri tem so potrebni morebitni posebni protipozarni ukrepi!

e Fritez in pekaCev ne postavljajte pod Skropilne sisteme!

o Vodne kopeli, kuhalnikov in kuhalnikov za testenine ne postavljajte poleg fritez! Upostevajte
najmanjso razdaljo 900 mm ali namestite zascitno pripravo pred brizganjem (odbojno plo¢evino),
ki mora biti visoka najmanj 350 mm.

e Pri indukcijskih napravah: Vsesani zrak ne sme biti masten in toplejSi od 40°C.

e Indukcijskih naprav ne postavljajte nad naprave, ki oddajajo toploto, kot so npr. pecice ali toplotne
omare.

o Napravo je na prostem dovoljeno uporabljati samo pod streho in z zadostno zas¢ito proti vetru.
Napravo in priklju¢ne kable zascitite pred vlago!



Postavitev namiznih modelov

Postavite

— vodoravno in na mesto brez tresljajev,

— pod napo s protiplamenskimi filtri,

— ne na ogrevane povrsine,

— ne na vnetljive povrSine,

— ne na vnetljive stene,

— ne nad nad naprave, ki oddajajo toploto, kot so npr. pecice ali toplotne omare.

r= Snemite zascitno folijo z naprave. S Cistilnim ali pralnim bencinom odstranite ostanke lepila.

q

S pomocjo navojnih nog napravo postavite vodoravno.

r= Pri samostojeci postavitvi naprav na ozke mize ali podstavke: Napravo in mizo ali podstavek
zavarujte, da se ne morejo prevrniti in premikati npr. s pomocjo pritrdilnih vijakov v steno ali tla.

Priklop elektricnega napajanja

f NEVARNOST! Nevarna elektricna napetost!

Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznimi posledi¢nimi hudimi telesnimi
poskodbami ali smrtjo!

e Elektricne instalacije lahko izvaja samo pooblas&en serviser ali elektricar!

r= lzklju€ite napravo iz napetosti in jo zavarujte pred ponovnim vklopom!

e Elektricni priklop je treba izvesti v skladu z veljavnimi dolocili VDE 0100 in dolodili pristojnega
podjetja za oskrbo z elektri¢no energijo.

e Premicni elektrini vod mora biti izveden najmanj v skladu s H 07 RN-F.

e Pri napravah z elektriCnimi vti¢i mora biti vti¢ dobro dostopen.

e Zaradi varnosti priporo€amo vgradnjo zaS€itnega stikala za okvarni tok. Pomembno pri
indukcijskih napravah: Uporabite Fl-zas€itna stikala = 30 mA s kratkoCasno zakasnitvijo
obdutljivosti na vse tokove.

e Pri elektricnem priklopu upostevajte podatke na tipski ploscici!

e Vrtljivo stikalo naprave postavite na izklju¢en polozaj in Sele nato elektri¢ni vti¢ vtaknite v pravilno
namesceno vti¢nico!

69/76



sl

10.

11.

70/76

Vzdrzevanje

NEVARNOST! Nevarna elektricna napetost!
Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznimi posledi¢nimi hudimi telesnimi
poskodbami ali smrtjo!

e Vzdrzevalna dela na elektri¢nih napravah lahko izvaja samo pooblasCen serviser
ali elektri¢ar!

r= lzklju€ite napravo iz napetosti in jo zavarujte pred ponovnim vklopom!

e Napravo je treba redno pregledovati in vzdrzevati. Vzdrzevalna dela so npr. varnostni pregledi,
kontrole delovanja in kontrole tesnjenja.

o Glede na obremenitev mora pravilno stanje varnostnih naprav najmanj enkrat letno preveriti
izvedenec. Rezultat tega pregleda je treba zapisati in shraniti.

e |Instalacijska, vzdrzevalna in servisna dela lahko izvaja samo pooblasceni serviser ali elektri¢ar.
e Uporabljajte samo originalne dodatke in nadomestne dele!

e Priporo€amo, da sklenete vzdrzevalno pogodbo s servisno sluzbo.

Odlaganje starih naprav

e Pred demontazo izkljucite napajanje naprave in jo zavarujte pred ponovnim vklopom. Nato
odklopite elektri¢ni kabel na priklju¢ni vti¢nici in napravi.

e Stare naprave niso ni¢vreden odpad! Z okolju prijavnim odlaganjem je mogoc¢e obnoviti
dragocene surovine.

e Pri odlaganju naprave med odpadke upostevajte zakonske predpise.

e Obrtni elektricnih naprav ni dovoljeno vre€i med komunalne odpadke ali gospodinjske odpadke.
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Popravilo

Pooblasc¢ene osebe

Popravila lahko izvajajo samo naslednji organi:

— interno strokovno osebje, usposobljeno s strani podjetja B.PRO;
— zunanja servisna sluzba, usposobljena s strani podjetja B.PRO;
— servisna sluzba podjetja B.PRO.

Opis napake

Servisna sluzba B.PROpoleg natan¢nega opisa
napake potrebuje Se naslednje podatke s tipske
tablice:

— tip in Stevilka artikla
— serijska Stevilka (ser. st.)
— datum izdelave (leto izdelave)

Tipska tablica

Zamenjava delov

Pokvarjene dele, vkljucno z elektricnim kablom, lahko zamenjajo samo naslednje servisne sluzbe:
— interno strokovno osebje, usposobljeno s strani podjetja B.PRO;

— zunanja servisna sluzba, usposobljena s strani podjetja B.PRO;

— servisna sluzba podjetja B.PRO.

Nadomestni deli

Pri naro€anju nadomestnih delov je treba navesti naslednje podatke:
— oznaka nadomestnega dela

— tip in Stevilka artikla

— datum izdelave (leto izdelave) naprave

— koli€ina

O Glejte servisni informacijski sistem na spletu (www.bpro-solutions.com).

Naslov

B.PRO GmbH

P.O.Box 1310

75033 Oberderdingen

GERMANY

Phone  +49 7045 44-81416

Fax +49 7045 44-81508

Email service@bpro-solutions.com
Internet  www.bpro-solutions.com
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B.PRO GmbH
Flehinger StraBe 59
75038 QOberderdingen / Germany

C€

EU- Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die
nachfolgend bezeichneten
Maschinen aufgrund ihrer
Konzipierung und Bauart, sowie in
den von uns in Verkehr
gebrachten Ausfiihrungen den
einschlagigen Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der
EU-Richtlinien entsprechen. Bei
nicht mit uns abgestimmten
Anderungen der Maschinen
verliert diese Erklarung ihre
Gilltigkeit.

Maschinentypen
Warmhalteplatte
Cook

00574213, 00574369

EU-Richtlinien
Niederspannungsrichtlinie
2014/35/EU

Richtlinien Elektromagnetische
Vertraglichkeit 2014/30/EU
RoHS Directives 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte EN-
Noermen

DIN EN 60335-1:2020-08

DIN EN 60335—-2-49:2020-12

EU Declaration of

Conformity

We hereby declare that the
design of the machines stated
below and the actual models sold
by us meet the relevant safety
and health requirements as
outlined in EU guidelines. This
declaration shall cease 1o be valid
if modifications not authorised by
us are made to the machines.

Machine types
Hot plate

EU guidelines

Low voltage guideline
2014/35/EU

Electromagnetic compatibility
guidelines 2014/30/EU
RoHS Directives 2011/65/EU

Harmonised EN standards
applied

DIN EN 55014-1:2018-08 + A11:2021-03
DIN EN 55014-2:2016-01 + COR 1:2017-03

DIN EN IEC 61000-3-2:2019-12
DIN EN 61000-3-3:2020-07

DIN EN 62233:2008-11 + COR 1:2009-04

Jahr der CE-
Kennzeichnung
2021

Year of CE-marking
2021

Déclaration UE de
conformité

Nous déclarons, par la présente,
que la conception et le type, de
méme gue les versions mises en
circulation, des machines décrites
ci-aprés sont conformes aux
directives européennes en
vigueur en matiére de sécurité et
de santé. Cette déclaration perd
toute validité en cas de
modification des machines
effectuée sans notre accord.

Types de machines
Plaque de maintien au chaud

Directives européennes
Directives européennes sur les
basses tensions 2014/35/UE
Directives européennes sur la
compatibilité électromagnétique
2014/30/UE

RoHS Directives 2011/65/UE

Normes EM harmonisées
utilisées

Ans de marque de
CE
2021

Leiter Forschung + Entwicklung /
Director Research + Development

A %&4///(5
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R. Keller
Qualithtsmanagement /
Quality Management
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